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INTRODUCTION - PORTES 
INTRODUCTION - DOORS

UNE PORTE SUR MESURE
A. & D. Prévost inc. vous offre un évantail complet de portes en 
vous proposant un choix des plus étroites aux plus costaudes qui 
sauront combler tous vos besoins. Pour améliorer l’efficacité énergé-
tique, nous vous offrons également des portes munies de barrières 
thermiques. Toutes nos portes isolées permettent l’utilisation de 
différentes couleurs entre les sections extérieures et intérieures. 
De plus, nos séries peuvent être pourvues d’une large sélection de 
quincailleries standards ou adaptées à vos projets. 

Pour une entrée remarquée, choisissez le modèle de porte qui 
s’harmonisera parfaitement à vos projets, tant dans la recherche 
de l’esthétisme que dans celui de l’efficacité

TAILOR MADE DOORS
A. & D. Prevost Inc. invites you to choose from among a wide se-
lection of commercial doors, from the narrowest to the widest stile, 
according to your needs. To improve the energy performance, ther-
mally broken doors are available. All our insulated doors allow the 
use of various colors and finishes between the exterior and interior 
sections. In addition, our doors can be fitted with a broad range of 
standard or special hardware adapted to your requirements.

For a distinguished entrance way, choose the model of door which 
will harmonize perfectly with your project, both in the aesthetics as 
well as the functionality.

On fait du 
porte par porte !

Doors that fit 
your taste!
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Série 2900 Series
Standard
Standard

page 200-73

Série 2950 Series
Emplilables

Stacking
page 200-79

Série 1330-1340-1360 Series
Ouverture à  

battant intérieur
Stile opening in

page 200-82

Série 1330-1340-1360 Series
Avec ou sans  
oscillo battant
With or without 
Tilt and Turn
page 200-82

PORTES STANDARDS NON-ISOLÉES
STANDARD NON-INSULATED DOORS

Série 2100 Series
Standard non-isolée

Standard non-insulated
page 200-12

Série 2150 Series
Isolée standard

Standard insulated
page 200-19

Série 2200 Series
Battants larges non-isolée
Wide stile non-insulated

page 200-25

Série 2250 Series
Isolée à battants larges

Insulated wide stile
page 200-32

Série 2700 Series
Battants extra larges non-isolée
Extra wide stile non-insulated

page 200-50

Série 2750 Series
Isolée à battants 

extra larges
Insulated extra wide stile

page 200-57

PORTE DE VERRE
GLASS DOOR

Série 2500 Series
Classique

Classic
page 200-44

PORTE À PANNEAU AFFLEURÉ
FLUSH PANEL DOOR

Série 2600 Series
Affleuré
Flush

page 200-47

PORTES ROBUSTES 50 mm
50 mm HEAVY-DUTY DOORS

Série 2300 Series
Robuste

Heavy-duty
page200-38

Série 2800 Series
Robuste à battants larges

Heavy-duty wide stile
page 200-63

PORTES PLIANTES 
FOLDING DOORS

PORTES COULISSANTES
SLIDING DOORS

Série 2255 Series
Isolée à battants larges

pliantes
Insulated wide stile 

folding
page 200-69

Série 2755 Series
Isolée à battants extra larges 

pliantes
Insulated extra wide stile 

folding
page 200-69

MODÈLES - PORTES
MODELS - DOORS

MODÈLES DE PORTE  
DOOR MODELS
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PORTE COULISSANTE
STANDARD

STANDARD SLIDING DOOR
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TRAVERSES INTERMÉDIAIRES
FACULTATIVES

(Voir aussi page 300 - 04)
OPTIONAL MID RAILS

(See also page  300 - 04)

44.5 44.5

3 4
Poignées affleurées
Flush pulls

22

RAIL DU HAUT FACULTATIF
OPTIONAL DEEP TOP TRACK

65 À être utilisé dans les cas de
déflection excédant la normale.
To be used in case of excess
deflection.

6.35
Couvercle d'acier inoxydable
Stainless steel cover

RAIL ROBUSTE FACULTATIF AVEC SEUIL
OPTIONAL HEAVY-DUTY TRACK WITH THRESHOLD

19

346

352

358

350

413

351

35906
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NOUVEAU!  PORTES TERRASSES
NEW!  TERRACE DOORS

PORTES STANDARDS ISOLÉES
STANDARD INSULATED DOORS

Seuil / Sill
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DIMENSIONS  STANDARDS D’OUVERTURE DE PORTES À PIVOTS 
DÉCENTRÉS
STANDARD DIMENSIONS OF DOOR OPENING ON OFFSET PIVOTS 

DIMENSIONS STANDARDS D’OUVERTURE DE PORTES À PIVOTS CENTRÉS
STANDARD DIMENSIONS OF DOOR OPENING ON CENTER PIVOTS
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PORTES À VANTAIL
INFORMATIONS GÉNÉRALES

SWING DOORS GENERAL INFORMATION
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DEVIS

Les portes seront du type «STANDARD», série 2100, fabriquées par  
A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans et décrites ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5mm. Les montants latéraux 
auront une largeur de 54mm, la traverse du haut 49 mm et la traverse 
du bas 98.4mm. Les garnitures de vitrage seront retenues dans des 
parcloses du type à pression sans fixation visible. Pour obtenir des joints 
bien ajustés, tous les coins seront renforcés par un support mécanique 
solidement fixé avec boulons aux jambages et consolidé aux traverses au 
moyen de deux (2) soudures en profondeur, ne causant aucune décolo-
ration en surface.

L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé: clair 
No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10 microns); 
clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41 Classe I (18 mi-
crons) ou fini anodisé ANOSPEC: champagne No. 541, bronze pâle No. 
543, bronze architectural No. 546 ou noir No. 549, conforme à la norme 
AA-M12-C22-A44.

PORTES À VANTAIL STANDARD non-isoléeS 
NON-insulated STANDARD SWING DOORS
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SPECIFICATIONS

Doors shall be ‘‘STANDARD’’ Series 2100 manufactured by A. & D. Pre-
vost Inc., as shown on plans and described herewith.

The doors will have a thickness of 44.5mm. The vertical stiles shall have 
a width of 54mm, top rail 49mm and the bottom rail 98.4mm. The glazing 
gaskets shall be retained in the glazing stops.To obtain fine hairline joints, 
all corners shall be mechanically reinforced with internal brackets solidly 
bolted to the stiles and fixed to the horizontal rails by means of two (2) 
deep penetration welds. These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns) or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549 to conform to specification AA-M12-C22-A44.

2100PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIES de PORTES

DOOR SERIES
MENEAU
si 3442

USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATIONS
APPLICATION EXAMPLES
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OFFSET STILE

BATTANT SPÉCIAL POUR 
CHARNIÈRE CONTINUE 
SPECIAL OFFSET STILE FOR 
CONTINUOUS HINGE

TRAVERSE DU HAUT
TOP RAIL

TRAVERSE DU BAS
BOTTOM RAIL

Épaisseurs 
de vitrage

Glazing thickness

Parcloses
Glazing stops

Garnitures de vitrage
Glazing gaskets

TABLEAU DE VITRAGE / GLAZING CHART
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487
439

6 mm
6 mm

25 mm
 10 mm

V-06
V-06
V-06
V-06

06
-0

1
 

PORTE À VANTAIL STANDARD

STANDARD SWING DOOR

A. & D. PREVOST inc. PAGE 301 - 01

Le
s 

de
vi

s 
et

 d
ét

ai
ls

 s
on

t s
uj

et
s 

à 
ch

an
ge

m
en

ts
 s

an
s 

pr
éa

vi
s

S
pe

ci
fic

at
io

ns
 a

nd
 d

et
ai

ls
 a

re
 s

ub
je

ct
 to

 c
ha

ng
e 

w
ith

ou
t n

ot
ic

e

SÉRIE

2100
SERIES

 échelle:  1:3                   scale:  1:3

1016
990

924

44.5

BATTANT DE RENCONTRE
MEETING STILE

PL-1

54

BATTANT DE RENCONTRE
MEETING STILE

BATTANT DÉCENTRÉ
OFFSET STILE

54

TRAVERSE
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BOTTOM OF HANDLE

BAS PORTE
BOTTOM OF DOOR

DEVIS

Les portes seront du type "STANDARD", série 2100, fabriquée par
A. & D. Prévost Inc., telle que montrée aux plans et décrite ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5 mm.  Les montants
latéraux auront une largeur de 54 mm, la traverse du haut 49 mm
et la traverse du bas 98.4 mm.  Les garnitures de vitrage seront
retenues dans  des parcloses du type à pression sans fixation
visible.  Pour obtenir des joints bien ajustés, tous les coins seront
renforcés par un support mécanique solidement fixé avec boulons
aux jambages et consolidé aux traverses au moyen de deux (2)
soudures en profondeur, ne causant aucune décoloration en surface.

L'aluminium sera de l'alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé:
clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10
microns); clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41
Classe I (18 microns); ou fini anodisé ANOSPEC: champagne
No. 541, bronze pâle No. 543, bronze architectural No. 546, ou noir
No. 549, conforme à la norme AA-M12-C22-A44.

La quincaillerie suivante sera normalement fournie avec ces portes:
pivots du haut et du bas décentrés, poignée à tirer et barre à
pousser type "D" et serrure à sécurité maximum.  Pour autre
quincaillerie non standard, veuillez consulter la section 400 de notre
catalogue.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 2100 "STANDARD" manufactured by
A. & D. Prevost Inc., and as shown on plans and described
herewith.

The doors will have a thickness of 44.5 mm.  The vertical stiles
shall have a width of 54 mm, top rail 49 mm and the bottom rail
98.4 mm. The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops.
To obtain fine hairline joints, all corners shall be mechanically
reinforced with internal brackets solidly bolted to the stiles and fixed
to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration welds.
These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces
and shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-
M12-C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to
specification AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized
ANOSPEC: champagne No. 541, light bronze No. 543, architectural
bronze No. 546 or black No. 549 to conform to specification AA-
M12-C22-A44.

The following hardware shall normally be supplied with these doors:
top and bottom offset pivots, push bar and pull handle type "D" and
a maximum security lock.  For other non standard hardware, please
consult section 400 of our catalogue.
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Glazing stop
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485 V-06487486

BATTANT SPÉCIAL POUR
CHARNIÈRE CONTINUE
SPECIAL OFFSET STILE FOR
CONTINUOUS HINGE

Voir page 300 - 04A/04B/04C pour traverses facultatives.

See page 300 - 04A/04B/04C for optional rails.
Voir page 300-04 pour traverses et bases facultatives.

See page 300-04 for optional rails and bases.
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DEVIS

Les portes seront du type "STANDARD", série 2100, fabriquée par
A. & D. Prévost Inc., telle que montrée aux plans et décrite ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5 mm.  Les montants
latéraux auront une largeur de 54 mm, la traverse du haut 49 mm
et la traverse du bas 98.4 mm.  Les garnitures de vitrage seront
retenues dans  des parcloses du type à pression sans fixation
visible.  Pour obtenir des joints bien ajustés, tous les coins seront
renforcés par un support mécanique solidement fixé avec boulons
aux jambages et consolidé aux traverses au moyen de deux (2)
soudures en profondeur, ne causant aucune décoloration en surface.

L'aluminium sera de l'alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé:
clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10
microns); clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41
Classe I (18 microns); ou fini anodisé ANOSPEC: champagne
No. 541, bronze pâle No. 543, bronze architectural No. 546, ou noir
No. 549, conforme à la norme AA-M12-C22-A44.

La quincaillerie suivante sera normalement fournie avec ces portes:
pivots du haut et du bas décentrés, poignée à tirer et barre à
pousser type "D" et serrure à sécurité maximum.  Pour autre
quincaillerie non standard, veuillez consulter la section 400 de notre
catalogue.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 2100 "STANDARD" manufactured by
A. & D. Prevost Inc., and as shown on plans and described
herewith.

The doors will have a thickness of 44.5 mm.  The vertical stiles
shall have a width of 54 mm, top rail 49 mm and the bottom rail
98.4 mm. The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops.
To obtain fine hairline joints, all corners shall be mechanically
reinforced with internal brackets solidly bolted to the stiles and fixed
to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration welds.
These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces
and shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-
M12-C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to
specification AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized
ANOSPEC: champagne No. 541, light bronze No. 543, architectural
bronze No. 546 or black No. 549 to conform to specification AA-
M12-C22-A44.

The following hardware shall normally be supplied with these doors:
top and bottom offset pivots, push bar and pull handle type "D" and
a maximum security lock.  For other non standard hardware, please
consult section 400 of our catalogue.
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BATTANT SPÉCIAL POUR
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SPECIAL OFFSET STILE FOR
CONTINUOUS HINGE

Voir page 300 - 04A/04B/04C pour traverses facultatives.

See page 300 - 04A/04B/04C for optional rails.
Voir page 300-04 pour traverses et bases facultatives.

See page 300-04 for optional rails and bases.
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DEVIS

Les portes seront du type "STANDARD", série 2100, fabriquée par
A. & D. Prévost Inc., telle que montrée aux plans et décrite ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5 mm.  Les montants
latéraux auront une largeur de 54 mm, la traverse du haut 49 mm
et la traverse du bas 98.4 mm.  Les garnitures de vitrage seront
retenues dans  des parcloses du type à pression sans fixation
visible.  Pour obtenir des joints bien ajustés, tous les coins seront
renforcés par un support mécanique solidement fixé avec boulons
aux jambages et consolidé aux traverses au moyen de deux (2)
soudures en profondeur, ne causant aucune décoloration en surface.

L'aluminium sera de l'alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé:
clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10
microns); clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41
Classe I (18 microns); ou fini anodisé ANOSPEC: champagne
No. 541, bronze pâle No. 543, bronze architectural No. 546, ou noir
No. 549, conforme à la norme AA-M12-C22-A44.

La quincaillerie suivante sera normalement fournie avec ces portes:
pivots du haut et du bas décentrés, poignée à tirer et barre à
pousser type "D" et serrure à sécurité maximum.  Pour autre
quincaillerie non standard, veuillez consulter la section 400 de notre
catalogue.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 2100 "STANDARD" manufactured by
A. & D. Prevost Inc., and as shown on plans and described
herewith.

The doors will have a thickness of 44.5 mm.  The vertical stiles
shall have a width of 54 mm, top rail 49 mm and the bottom rail
98.4 mm. The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops.
To obtain fine hairline joints, all corners shall be mechanically
reinforced with internal brackets solidly bolted to the stiles and fixed
to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration welds.
These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces
and shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-
M12-C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to
specification AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized
ANOSPEC: champagne No. 541, light bronze No. 543, architectural
bronze No. 546 or black No. 549 to conform to specification AA-
M12-C22-A44.

The following hardware shall normally be supplied with these doors:
top and bottom offset pivots, push bar and pull handle type "D" and
a maximum security lock.  For other non standard hardware, please
consult section 400 of our catalogue.
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DEVIS

Les portes seront du type "STANDARD", série 2100, fabriquée par
A. & D. Prévost Inc., telle que montrée aux plans et décrite ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5 mm.  Les montants
latéraux auront une largeur de 54 mm, la traverse du haut 49 mm
et la traverse du bas 98.4 mm.  Les garnitures de vitrage seront
retenues dans  des parcloses du type à pression sans fixation
visible.  Pour obtenir des joints bien ajustés, tous les coins seront
renforcés par un support mécanique solidement fixé avec boulons
aux jambages et consolidé aux traverses au moyen de deux (2)
soudures en profondeur, ne causant aucune décoloration en surface.

L'aluminium sera de l'alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé:
clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10
microns); clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41
Classe I (18 microns); ou fini anodisé ANOSPEC: champagne
No. 541, bronze pâle No. 543, bronze architectural No. 546, ou noir
No. 549, conforme à la norme AA-M12-C22-A44.

La quincaillerie suivante sera normalement fournie avec ces portes:
pivots du haut et du bas décentrés, poignée à tirer et barre à
pousser type "D" et serrure à sécurité maximum.  Pour autre
quincaillerie non standard, veuillez consulter la section 400 de notre
catalogue.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 2100 "STANDARD" manufactured by
A. & D. Prevost Inc., and as shown on plans and described
herewith.

The doors will have a thickness of 44.5 mm.  The vertical stiles
shall have a width of 54 mm, top rail 49 mm and the bottom rail
98.4 mm. The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops.
To obtain fine hairline joints, all corners shall be mechanically
reinforced with internal brackets solidly bolted to the stiles and fixed
to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration welds.
These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces
and shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-
M12-C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to
specification AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized
ANOSPEC: champagne No. 541, light bronze No. 543, architectural
bronze No. 546 or black No. 549 to conform to specification AA-
M12-C22-A44.

The following hardware shall normally be supplied with these doors:
top and bottom offset pivots, push bar and pull handle type "D" and
a maximum security lock.  For other non standard hardware, please
consult section 400 of our catalogue.

 échelle:  1:3                   scale:  1:3

Garniture
de vitrage

Glazing gasket

Épaisseur
de vitrage

Glazing thickness

485

486

487

  6 mm

  6 mm

25 mm

V-06

V-06

V-06

TABLEAU  DE  VITRAGE  /  GLAZING  CHART

Parclose
Glazing stop

15

98.4

49

15

485 V-06487486

BATTANT SPÉCIAL POUR
CHARNIÈRE CONTINUE
SPECIAL OFFSET STILE FOR
CONTINUOUS HINGE

Voir page 300 - 04A/04B/04C pour traverses facultatives.

See page 300 - 04A/04B/04C for optional rails.
Voir page 300-04 pour traverses et bases facultatives.

See page 300-04 for optional rails and bases.

485 486 487 V-06439

PORTES À VANTAIL STANDARD non-isolée 
NON-insulated STANDARD SWING DOOR

BATTANT DE RENCONTRE
MEETING STILE

2100PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

BAS DE POIGNÉE
BOTTOM OF HANDLE

BAS DE PORTE
BOTTOM OF DOOR
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E-480 E-489

E-483 E-484

E-482-T

E-481-B
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1-TRAVERSES DU HAUT NON-ISOLÉE
1-NON-INSULATED TOP RAILS

E-481-T-2100 E-491-T-2100
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2100PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

E-490-T-2100 E-492-T-10-2100 E-492-T-12-2100

CONFIGURATIONS OPTIONNELLES DE PORTE
OPTIONAL DOOR CONFIGURATIONS
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2100PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

2-TRAVERSES DU BAS NON-ISOLÉES
2-NON-INSULATED BOTTOM RAILS

E-482-B-2100 E-491-B-2100 E-490-B-2100 E-492-B-10-2100 E-492-B-12-2100

CONFIGURATIONS OPTIONNELLES DE PORTE
OPTIONAL DOOR CONFIGURATIONS
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3-TRAVERSES INTERMÉDIAIRES NON-ISOLÉES
3-INTERMEDIATE NON-INSULATED RAILS

2100PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

4-BATTANT DÉCENTRÉ
4-OFFSET STILE

4-BATTANT SPÉCIAL POUR CHARNIÈRE CONTINUE 
4-SPECIAL OFFSET STILE FOR CONTINUOUS HINGE

CONFIGURATIONS OPTIONNELLES DE PORTE
OPTIONAL DOOR CONFIGURATIONS

E-470-2100 E-475-2100

E-477-2100 E-476-2100

E-492-M-10E-481-M E-422-ME-491-ME-453-ME-488-M E-492-M-12
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2100PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

518 / 541 / 543
546  / 549 / K-1285

518 / 541 / 543
546  / 549 / K-1285

ENS-2100

ENS-2150

2100 ENS-2600

ou/or ENS-2100-L

2150 ENS-2150-L

ou/or ENS-2600-L

2600 ENS-2100-XL

ENS-2150-XL

ENS-2600-XL

• tige filetée à la tête
top rail tie rod    

NOTE:

MODIFICATION pour DIMENSIONS NON STANDARDS
MODIFICATION for NON STANDARDS DIMENSIONS

FINI/FINISH 

SÉRIE
SERIES

500 / 510 OPTION #SI DIMENSIONS INFÉRIEURES À :
DIMENSIONS LESS THAN:

914 x 2134 MM                                           
(36 x 84")

ENS-INF

SI DIMENSIONS EXACTES :
EXACT DIMENSIONS:

• tige filetée à la tête/ top rail tie rod                              
• tige filetée à la base/ bottom rail tie rod                         
• charnière continue robuste/
    heavy-duty continuous hinge                   

• entre 42" et 48", si base de 12",              
tige filetée à la base non-requise
• between 42" to 48", if bottom rail is 12",              

SÉRIE
SERIES 500 / 510 OPTION #

LIVRABLE SEULEMENT AVEC LES OPTIONS SUIVANTES :

914 x 2438 MM                                    
(36 x 96")

1067 x 2286 MM                                          
(42 x 90")

1219 x 2134 MM                                         
(48 x 84")

TOUTES/ALL

TOUTES/ALL

DIMENSIONS MAXIMALES :
MAXIMUM DIMENSIONS:

ENS-10672134
1067 x 2134 MM                                           

(42 x 84")

DELIVERABLE WITH FOLLOWING OPTIONS ONLY:

OUI/YES OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

OUI/YES

MODIFICATIONS POUR DIMENSIONS NON STANDARDS
MODIFICATIONS FOR NON STANDARD DIMENSIONS

5-BATTANT DE RENCONTRE
5-MEETING STILE

CONFIGURATIONS OPTIONNELLES DE PORTE
OPTIONAL DOOR CONFIGURATIONS

E-473-R-2100 E-474-R-2100

E-479-R-2100 E-478-R-2100
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PORTES À VANTAIL STANDARD isoléeS 
insulated STANDARD SWING DOORS
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ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIE de PORTE

DOOR SERIES
MENEAU
si 3442

USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATIONS
APPLICATION EXAMPLES

2150

40  586/587
213

 -
 3640/3641

 -
 -

 -
 -

Circulation légère
Light traffic

Multi-plex - Boutique
Restaurant

2150PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

DEVIS

Les portes seront du type «ISOLÉE STANDARD», série 2150, fabriquées 
par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans et décrites ci-
après.

Les portes auront une épaisseur de 51mm. Les montants latéraux auront 
une largeur de 54mm, la traverse du haut 49mm et la traverse du bas 
98.4 mm. La face intérieure de la porte sera recouverte d’un parement 
d’aluminium robuste retenu mécaniquement dans une séparation ther-
mique en vinyle rigide. Les garnitures de vitrage seront insérées dans une 
rainure du parement à l’intérieur et dans une parclose du type à pression 
à l’extérieur. Pour obtenir des joints bien ajustés, tous les coins seront 
renforcés par un support mécanique solidement fixé avec boulons aux 
jambages et consolidé aux traverses au moyen de deux (2) soudures en 
profondeur, ne causant aucune décoloration en surface.

L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé: clair 
No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10 microns); 
clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41 Classe I (18 mi-
crons) ou fini anodisé ANOSPEC: champagne No. 541, bronze pâle No. 
543, bronze architectural No. 546 ou noir No. 549, conforme à la norme 
AA-M12-C22-A44.

SPECIFICATIONS

Doors shall be  ‘‘STANDARD INSULATED’’ Series 2150 manufactured by 
A. & D. Prevost Inc. as shown on plans and described herewith.

The doors will have a thickness of 51mm. The vertical stiles shall have a 
width of 54mm, top rail 49mm and the bottom rail 98.4 mm. The interior 
face of doors will be cladded with a heavy gauge aluminum extrusion 
mechanically interlocked with a rigid P.V.C. thermal barrier. The glazing 
gaskets will be retained in the interior cladding sections and the exterior 
glazing stops.There shall be no exposed screws. To obtain fine hairline 
joints, all corners shall be mechanically reinforced with internal brackets 
solidly bolted to the stiles and fixed to the horizontal rails by means of two 
(2) deep penetration welds. These welds will cause no surface discolo-
ration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns) or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549 to conform to specification AA-M12-C22-A44.

 3600 REG
213  3640/3641 3800 REG 3442  3804

3800 E+
3800 HPT 213 3442  3804 -

213  3640/3641 3400 REG 3442  3403@3407
3400 E+
3400 HP
3400 HPT

213 3442  3403@3407
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2200PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIE de PORTE

DOOR SERIES
MENEAU
si 3442

USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATIONS
APPLICATION EXAMPLES

2200
25

65

 213

671

 -

 -

 -

 -

 -

 -
Circulation modérée

Moderate traffic
Banque-Musée

Restaurant-Boutique
Bank-Museum

DEVIS

Les portes seront du type « BATTANTS LARGES », série 2200, 
fabriquées par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans et  
décrites ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5mm. Les montants latéraux au-
ront une largeur de 90.5mm, la traverse du haut 98.4 mm et la traverse 
du bas 166,0mm. Les garnitures de vitrage seront retenues dans des 
parcloses du type à pression sans fixation visible. Pour obtenir des joints 
bien ajustés, tous les coins seront renforcés par un support mécanique 
solidement fixé avec boulons aux jambages et consolidé aux traverses 
au moyen de deux (2) soudures en profondeur, ne causant aucune dé-
coloration en surface.

L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé: clair 
No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10 microns); 
clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41 Classe I (18 mi-
crons); ou fini anodisé ANOSPEC: champagne No. 541, bronze pâle No. 
543, bronze architectural No. 546, ou noir No. 549, conforme à la norme 
AA-M12-C22-A44.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 2200 ‘‘WIDE STILE’’ manufactured by A. & D. Pre-
vost Inc., and as shown on plans and described herewith.

The doors will have a thickness of 44.5mm. The vertical stiles shall have 
a width of 90.5mm, the top rail 98.4mm and the bottom rail 166,0mm. 
The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops. There shall 
be no exposed screws. To obtain fine hairline joints, all corners shall be 
mechanically reinforced with internal brackets solidly bolted to the stiles 
and fixed to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration 
welds. These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549 to conform to specification AA-M12-C22-A44.

PORTES À VANTAIL BATTANTS LARGES NON-ISOLÉE
NON-INSULATED WIDE STILE SWING DOOR
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PORTES À VANTAIL isoléeS À BATTANTS LARGES
insulated WIDE STILE SWING DOORS

ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIE de PORTE

DOOR SERIES
MENEAU
si 3442

USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATIONS
APPLICATION EXAMPLES

2250 213 Circulation modérée
Moderate traffic

Banque-Musée
Restaurant-Boutique

Bank-Museum
Restaurant-Bouitique

 3800 REG
3442  3804

 -
 3400 REG
3400 E+
3400 HP
3400 HPT

213 3442  3403@3407

DEVIS
Les portes seront du type « ISOLÉE À BATTANTS LARGES », série 2250, 
fabriquées par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans et décrites 
ci-après.
Les portes auront une épaisseur de 51mm. Les montants latéraux 
auront une largeur de 90.5mm, la traverse du haut 98.4mm et la  
traverse du bas 166,0mm. La face intérieure de la porte sera recou-
verte d’un parement d’aluminium retenu mécaniquement dans une  
séparation thermique en vinyle rigide. Les garnitures de vitrage seront 
insérées dans une rainure du parement à l’intérieur et dans une parclose 
du type à pression à l’extérieur. Pour obtenir des joints bien ajustés, tous 
les coins seront renforcés par un support mécanique solidement fixé avec 
boulons aux jambages et consolidé aux traverses au moyen de deux (2) 
soudures en profondeur, ne causant aucune décoloration en surface.
L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé : clair 
No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10 microns); clair 
No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41 Classe I (18 microns); ou 
fini anodisé ANOSPEC : champagne No. 541, bronze pâle No. 543, bronze  
architectural No. 546, ou noir No. 549, conforme à la norme AA-M12-
C22-A44.

SPECIFICATIONS
Doors shall be Series 2250 ‘‘INSULATED WIDE STILE’’ manufactured 
by A. & D. Prevost Inc., and as shown on plans and described herewith.
The doors will have a thickness of 51mm. The vertical stiles shall have a 
width of 90.5mm, the top rail 98.4mm and the bottom rail 166,0mm. The 
interior face of doors will be cladded with an aluminum extrusion mecha-
nically interlocked with a rigid P.V.C. thermal barrier. The glazing gaskets 
will be retained in the interior cladding sections and the exterior glazing 
stops. There shall be no exposed screws. To obtain fine hairline joints, 
all corners shall be mechanically reinforced with internal brackets solidly 
bolted to the stiles and fixed to the horizontal rails by means of two (2) 
deep penetration welds. These welds will cause no surface discoloration. 
Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns);or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549 to conform to specification AA-M12-C22-A44.

3800 E+
3800 HPT

 -

2250PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES
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2700PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

DEVIS
Les portes seront du type « À BATTANTS EXTRA LARGES » série 
2700, fabriquées par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans 
et décrites ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 44.5mm. Les montants latéraux 
auront une largeur de 127mm, la traverse du haut 98.4mm et la tra-
verse du bas 166,0mm. Les garnitures de vitrage seront retenues dans 
des parcloses du type à pression sans fixation visible. Pour obtenir 
des joints bien ajustés, tous les coins seront renforcés par un support  
mécanique solidement fixé avec boulons aux jambages et consolidé aux 
traverses au moyen de deux (2) soudures en profondeur, ne causant 
aucune décoloration en surface.

L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé: clair 
No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10 microns); 
clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41 Classe I (18 mi-
crons); ou fini anodisé ANOSPEC : champagne No. 541, bronze pâle 
No. 543, bronze architectural No. 546 ou noir No. 549, conforme à la 
norme AA-M12-C22-A44.

SPECIFICATIONS
Doors shall be Series 2700 ‘‘EXTRA WIDE STILE’’ manufactured by  
A. & D. Prevost Inc., and as shown on plans and described herewith.
The doors will have a thickness of 44.5mm. The vertical stiles shall 
have a width of 127mm, the top rail 98.4mm and the bottom rail  
166,0mm. The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops. 
There shall be no exposed screws. To obtain fine hairline joints, all  
corners shall be mechanically reinforced with internal brackets solidly 
bolted to the stiles and fixed to the horizontal rails by means of two (2) 
deep penetration welds. These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510 to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518 to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549, to conform to specification AA-M12- C22-A44.

PORTES À VANTAIL BATTANTS EXTRA LARGES 
EXTRA LARGE STILE SWING DOORS
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ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIE de PORTE

DOOR SERIES
MENEAU
si 3442

USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATION
APPLICATION EXAMPLES

2700
25

65

 213

671

 -

 -

 -

 -

 -

 -
Circulation intense

Heavy traffic

Hôpital-Aréna-École-Tour à 
bureaux-Centre commercial

Hospital-Arena-School-Office 
tower-Commercial center
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2750PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES
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DEVIS
Les portes seront du type « ISOLÉE À BATTANT EXTRA LARGE » série 
2750, fabriquées par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans 
et décrites ci-après.
Les portes auront une épaisseur de 51mm. Les montants latéraux auront 
une largeur de 127mm, la traverse du haut 98.4mm et la traverse du bas 
166,0mm. La face intérieure de la porte sera recouverte d’un parement 
d’aluminium retenu mécaniquement dans une séparation thermique en 
vinyle rigide. Les garnitures de vitrage seront insérées dans une rainure 
du parement à l’intérieur et dans une parclose du type à pression à l’exté-
rieur. Pour obtenir des joints bien ajustés, tous les coins seront renfocés 
mécaniquement par des supports internes fixés aux jambages et conso-
lidés aux traverses au moyen de deux (2) soudures en profondeur, ne 
causant aucune décoloration en surface.
L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini ano-
disé: clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 
Classe II (10 microns); clair No. 518, conforme à la norme 
AA-M12-C22-A41 Classe I (18 microns); ou fini anodisé  
ANOSPEC : champagne No. 541, bronze pâle No. 543, bronze architec-
tural No. 546, ou noir No. 549, conforme à la norme AA-M12-C22-A44. 

SPECIFICATIONS
Doors shall be Series 2750 ‘‘INSULATED EXTRA WIDE STILE’’ manu-
factured by A. & D. Prevost Inc. and as shown on plans and described 
herewith.

The doors will have a thickness of 51mm. The vertical stiles shall 
have a width of 12mm, the top rail 98.4mm and the bottom rail 
166,0mm. The interior face of doors will be cladded with an alumi-
num extrusion mechanically interlocked with a rigid P.V.C. thermal 
barrier. The glazing gaskets will be retained in the interior cladding  
sections and the exterior glazing stops. There shall be no ex-
posed screws. To obtain fine hairline joints, all corners shall be rein-
forced mechanically with internal brackets bolted to the stiles and 
fixed to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration  
welds. These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510, to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518, to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549, to conform to specification AA-M12-C22-A44.

PORTES À VANTAIL ISOLÉES À BATTANTS EXTRA LARGES 
INSULATED EXTRA LARGE STILE SWING DOORS

ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIE de PORTE

DOOR SERIES
MENEAUX

si 3442
USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATIONS
APPLICATION EXAMPLES

2750

213
Circulation intense

Heavy traffic

 3800 REG
3442  3804

 -
 3400 REG
3400 E+
3400 HP
3400 HPT

213 3442  3404@3407

3800 E+
3800 HPT

 - Hôpital-Aréna-École-Tour à 
bureaux-Centre commercial

Hospital-Arena-School-Office 
tower-Commercial center
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2800PORTES À VANTAIL - SÉRIE
SWING DOORS - SERIES

ADAPTATEUR ou SOUS-CADRE
ADAPTOR or SUB-FRAME

ARRÊTS DE 
PORTES

DOOR STOPS

SÉRIES D’ENTRÉES
ENTRANCE 

SERIES
SÉRIE de PORTE

DOOR SERIES
MENEAU
si 3442

USAGE RECOMMANDÉ
RECOMMENDED USE

EXEMPLES D’APPLICATIONS
APPLICATION EXAMPLES

2800
25

65

 213

672

 -

 -

 -

 -

 -

 -
Circulation intense

Heavy traffic

Hôpital-Aréna-École-Tour à 
bureaux-Centre commercial

Hospital-Arena-School-Office 
tower-Commercial center

DEVIS

Les portes seront du type « ROBUSTE À BATTANTS LARGE » série 
2800 fabriquées par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans et 
décrite ci-après.

Les portes auront une épaisseur de 50.8mm. Les montants latéraux au-
ront une largeur de 127mm, la traverse du haut 114.3 mm et la traverse 
du bas 152.4mm. Les garnitures de vitrage seront retenues dans des 
parcloses du type à pression sans fixation visible. Pour obtenir des joints 
bien ajustés, tous les coins seront renforcés par un support mécanique 
solidement fixé avec boulons aux jambages et consolidé aux traverses 
au moyen de deux (2) soudures en profondeur, ne causant aucune dé-
coloration en surface.

L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodisé : 
clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe II (10 mi-
crons ); clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-C22-A41 Classe I 
(18 microns); ou fini anodisé ANOSPEC : champagne No. 541, bronze 
pâle No. 543, bronze architectural No. 546 ou noir No. 549, conforme à 
la norme AA-M12-C22-A44.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 2800 ‘‘HEAVY-DUTY WIDE STILE’’ manufactured by  
A. & D. Prevost Inc. and as shown on plans and described herewith.

The doors will have a thickness of 50.8mm. The vertical stiles shall have 
a width of 127mm, the top rail 114.3mm and the bottom rail 152.4mm. 
The glazing gaskets shall be retained in the glazing stops. There shall 
be no exposed screws. To obtain fine hairline joints, all corners shall be 
mechanically reinforced with internal brackets solidly bolted to the stiles 
and fixed to the horizontal rails by means of two (2) deep penetration 
welds. These welds will cause no surface discoloration.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed surfaces and 
shall be anodized: clear No. 510, to conform to specification AA-M12-
C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518, to conform to specification 
AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or anodized ANOSPEC: cham-
pagne No. 541, light bronze No. 543, architectural bronze No. 546 or 
black No. 549, to conform to specification AA-M12-C22-A44.

PORTES À VANTAIL ROBUSTE À BATTANTS LARGES 
HEAVY-DUTY WIDE STILE SWING DOORS
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1330-1340-1360PORTES TERRASSES - SÉRIES
TERRACE DOORS - SERIES

DEVIS

Les portes seront du type « TERRASSE » séries 1330-1340-1360, 
fabriquée par A. & D. Prévost Inc., telles que montrées aux plans et 
décrites ci-après.

Les portes terrasses série 1340-1360 ont été conçues expressé-
ment pour répondre aux besoins particuliers des marchés com-
mercial, institutionnel ainsi que le résidentiel haut de gamme. Elle 
est d’ailleurs disponible avec des cadres de profondeurs variées 
69 mm (2,75’’), 100 mm (4’’) ou 152 mm (6’’).

Cette marchandise inédite a les qualités requises pour relancer la 
compétition dans le domaine architectural. Chaque porte terrasse 
est soigneusement assemblée à partir de composantes emboî-
tées, créant ainsi des joints excessivement robustes, étanches et 
précis. Ses encadrements sont isolés au moyen de barrières ther-
miques en « polyamide », ce qui non seulement entraîne un bris 
dans la conductivité thermique, mais constitue, du même coup, 
un assemblage indéniablement résistant et stable.  Il est égale-
ment possible d’obtenir les portes terrasses avec un double fini 
qui pourra être choisi parmi une importante sélection de couleurs 
anodisées et/ou au fini peint.

L’aluminium sera de l’alliage et trempe 6063-T5 et sera fini anodi-
sé : clair No. 510, conforme à la norme AA-M12-C22-A31 Classe 
II (10 microns ); clair No. 518, conforme à la norme AA-M12-
C22-A41 Classe I (18 microns); ou fini anodisé ANOSPEC : cham-
pagne No. 541, bronze pâle No. 543, bronze architectural No. 546 
ou noir No. 549, conforme à la norme AA-M12-C22-A44.

SPECIFICATIONS

Doors shall be Series 1330-1340-1360 ‘‘TERRACE DOOR’’ ma-
nufactured by A. & D. Prevost Inc. and as shown on plans and 
described herewith.

The 1330-1340-1360 Terrace Door Series were specially 
conceived for  the residential, commercial and institutional mar-
kets, it is available with either a 69 mm (2,75’’), 100 mm (4’’) or 
152 mm (6’’) deep frame. 

The entire system is thermally broken with the latest polyamide 
thermal barrier, which not only creates a break in the thermal 
conductivity but also provides a strong, stable and highly accu-
rate assembly. This feature also allows for dual finish with a wide 
choice of anodized colours and / or paint for either the inside or 
the outside.

Aluminum shall be 6063-T5 alloy and temper and exposed sur-
faces and shall be anodized: clear No. 510, to conform to speci-
fication AA-M12-C22-A31 Class II (10 microns); clear No. 518, to 
conform to specification AA-M12-C22-A41 Class I (18 microns); or 
anodized ANOSPEC: champagne No. 541, light bronze No. 543, 
architectural bronze No. 546 or black No. 549, to conform to spe-
cification AA-M12-C22-A44.

PORTES TERRASSES 
TERRACE DOORS

Charnière double 
pont 5C51A

Double bridge hinge 
5C51A

POIGNÉE EXTÉRIEURE
EXTERIOR HANDLE

Charnière double 
pont 5C51A

Double bridge hinge 
5C51A

Quincaillerie:
HARDWARE:

Charnière double-pont: 5C51A
Fini émail cuite: clair, bronze pâle, bronze, noir, blanc 
K-1285 et inox.
Double bridge hinge: 5C51A
Baked enamel finish: clear, light bronze, bronze, black, 
white K-1285 and stainless steel.

Poignée intérieure:
Battant intérieure: poignée standard 5L81AD
Fini émail cuite: clair, bronze pâle, bronze, noir, blanc 
K-1285 et inox.
Interior handle:
Inside stile: standard handle 5L81AD
Baked enamel finish: clear, light bronze, bronze, black, 
white K-1285 and stainless steel.

 

Bras limiteur: 5F60 - Limiting arm: 5F60

Poignée optionnelle: 5L83B
Optional handle:5L83B

Poignée extérieure:
Battant-oscillo fini émail cuite : blanc et bronze
Exterior handle:
Turn and tilt baked enamel finish: white and bronze.

Protecteur de seuil: 1346 fini noir.
Sill protector: 1346 black finish.

POIGNÉE INTÉRIEURE
5L81AD

INTERIOR HANDLE
5L81AD

Charnière double 
pont 5C51A

Double bridge hinge 
5C51A
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PIVOTS ET CHARNIÈRES - PIVOTS AND HINGES
PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du 
bas en aluminium moulé. Les parties du 
cadre sont mortaisées et vissées avec 
trois vis à tête plate. Les parties de porte 
sont insérées dans la paroi d’aluminium 
et boulonnées de l’intérieur à travers une 
plaque de renforcement en acier pour  
obtenir un appui de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon 
lubrifié et partie de porte avec tige rétractable 
sur ressort pour faciliter l’installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige 
de support pour recevoir la bille de  
roulement. Partie de la porte avec bille de  
roulement lubrifiée et vis d’ajustement pour 
l’alignement vertical.

S’utilise sur tous nos modèles de porte en alumi-
nium (sauf sur série 2500).

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots made 
of aluminum castings. The frame portions are 
mortised and fastened with three flat head 
screws. The door portions are inserted into 
the aluminum and bolted from the interior 
of the extrusion through a steel reinforcing 
plate to obtain a solid load bearing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite 
bushing. The door portion has a retractable 
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin 
to receive ball bearing. Door portion has lu-
bricated ball bearing and adjustment screw 
for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door 
series (except our 2500 series).

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

E-3C12   PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les conditions 
où il y a des portes lourdes, une circulation 
dense ou dont la hauteur de la porte dépasse 
la normale. Il est compatible avec nos pivots 
décentrés. De conception robuste, sur roule-
ment à billes et à fixation dissimulée. Il est 
muni d’une vis pour l’ajustement en hauteur 
de façon à répartir le poids de la porte entre le 
pivot intermédiaire et le pivot du bas. 

S’utilise sur tous nos modèles de porte en alumi-
nium (sauf sur série 2500).

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

E-3C12   INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions 
where there are heavy doors, a heavy traffic 
flow or where height of the door exceeds the 
standard size. It is compatible with our off-
set pivots. Sturdy design with ball bearing 
and concealed fastening. A screw allows for 
height adjustment in order to distribute the 
load of the door between the intermediate 
pivot and the bottom pivot.

Can be used on all our aluminum door 
series (except our 2500 series).

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

E-3C13A   PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans 
son cadre. Normalement utilisé avec un fer-
moir de plancher à double action. Peut aus-
si être utilisé sur une porte centrée à action 
simple avec fermoir en surface et arrêts de 
porte. La partie fixée au cadre s’installe à 
mortaise et comporte une vis qui permet 
le retrait de sa tige pour l’enlèvement de la 
porte. La partie fixée à la porte s’insère dans 
la traverse du haut de celle-ci et possède une 
vis d’ajustement latéral.

S’utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

E-3C13A   TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door. Nor-
mally used with a double acting floor closer. 
Can also be used with a center hung door, 
single action, with a surface mounted clo-
ser and door stop. Frame portion is flush 
mounted and has a screw that allows the pin 
to retract for easy removal of the door. Door 
portion has a screw for lateral adjustment 
and is installed in top rail of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.

3C12
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.

3C12
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.

3C12
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3C11

3C11 OFFSET PIVOTS

Heavy duty top and bottom offset pivots
made of aluminum castings. The frame por-
tions are mortised and fastened with three
flat head screws. The door portions are in-
serted into the aluminum and bolted from
the interior of the extrusion through a steel
reinforcing plate to obtain a solid load bear-
ing assembly.

Top pivot. Frame portion has an oilite bush-
ing. The door portion has a retractable
spring loaded pin for easy installation.

Bottom pivot. Frame portion has support pin
to receive ball bearing. Door portion has
lubricated ball bearing and adjustment
screw for vertical alignment.

Can be used on all our aluminum door series.

Finish
Baked enamel, the same color as the door.

3C11 PIVOTS DÉCENTRÉS

Pivots décentrés robustes du haut et du bas
en aluminium moulé. Les parties du cadre
sont mortaisées et vissées avec trois vis à
tête plate. Les parties de porte sont insérées
dans la paroi d'aluminium et boulonnées de
l'intérieur à travers une plaque de
renforcement en acier pour obtenir un appui
de charge intégral.

Pivot du haut. Partie de cadre avec manchon
lubrifié et partie de porte avec tige retract-
able sur ressort pour faciliter l'installation.

Pivot du bas. Partie du cadre avec tige de
support pour recevoir la bille de roulement.
Partie de la porte avec bille de roulement
lubrifiée et vis d'ajustement pour
l'enlignement vertical.

S'utilise sur tous nos modèles de portes en alu-
minium.

Fini
Émail cuit de même couleur que la porte.

3C12 INTERMEDIATE OFFSET PIVOT

Intermediate pivot for use in conditions
where there are heavy doors, a heavy traf-
fic flow or where height of the door exceeds
the normal. It is compatible with our offset
pivots. Sturdy design, with ball bearing and
concealed fastening. A screw allows for
height adjustment in order to distribute the
load of the door between the  intermediate
pivot and the bottom pivot.

Finish
Baked enamel, aluminum grey or bronze.

3C12 PIVOT INTERMÉDIAIRE DÉCENTRÉ

Pivot intermédiaire conçu pour les
conditions où il y a des portes lourdes, une
circulation dense ou dont la hauteur de la
porte dépasse la normale. Il est compatible
avec nos pivots décentrés. De conception
robuste, sur roulement à billes et à fixation
dissimulée. Il est muni d'une vis pour
l'ajustement en hauteur de façon à répartir
le poids de la porte entre le pivot
intermédiaire et le pivot du bas.

Fini
Émail cuit de couleur gris aluminium ou bronze.

3C12
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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E-3C13E   PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans 
son cadre, à double action, avec ferme-
porte encastré à la tête ou à simple action 
avec un ferme-porte en surface et arrêt de 
porte. La partie fixée sur le seuil ou au plan-
cher comporte une vis pour l’ajustement en 
hauteur de la porte. La partie fixée à la porte 
est dissimulée dans la traverse du bas.

S’utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc.

E-3C13E   BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door, 
double action with concealed overhead 
door closer or single action with surface 
mounted door closer and door stop. The 
frame portion is fixed on the threshold and 
has a screw for height adjustment of the 
door. Door portion is concealed in the bot-
tom rail of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

CHARNIÈRES  

Charnières à deux roulements à billes pour 
un fonctionnement doux et durable. Di-
mensions 114 x 102mm, type mortaise, une 
charnière par porte avec tige non-amovible.

Matériau et fini
E-3C45 acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou 
émaillé couleur bronze. Recommandé pour uti-
lisation intérieure seulement.

E-3C47 acier inoxydable, fini C32D (satiné). 

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting 
and smooth operation. Dimensions 114 x 
102mm, mortise type, one hinge per door 
with non removable pin.

Material and finish
E-3C45 steel, C15 finish (satin nickel plated) or 
baked enamel bronze. Recommanded for inte-
rior use only.

E-3C47 stainless steel, C32D finish (satin).

E-3C48   CHARNIÈRES CONTINUES À 
            ENGRENAGE

Charnière continue à engrenage pour usage 
avec porte lourde (jusqu’à 205 Kg / 450 
lbs) et à circulation dense. Cette charnière 
sans main est fabriquée pour un usage à 
l’épreuve des intempéries, de la rouille et de 
l’entretien.

Matériau et fini
Aluminium d’alliage et trempe 6063-T6,  
coussinet en polyester (32 pour porte std), fini 
anodisé clair, bronze pâle, médium ou noir.

E-3C48   CONTINUOUS GEARED HINGES

Heavy duty continuous geared hinge 
for use with heavy door (up to 450 lbs / 
205 Kg) and heavy duty areas. This non  
handed hinge is constructed for  
weather proof, rust proof and maintenance 
free service.

Material and finish
6063-T6 aluminum alloy and polyester thrust 
bearings (32 for std door). Available in clear, 
light or medium bronze and black anodized  
finishes.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C48     CHARNIÈRES CONTINUES À

Charnière continue à engrenage pour 
usage avec portes lourdes (jusqu’à 205 
Kg / 450 lbs) et à circulation dense. Ces  
charnières sans main sont fabriquées pour 
un usage à l’épreuve des intempéries, de la 
rouille et de l’entretien.

Matériau et fini
Aluminium d’alliage et trempe 6063-T6, 
coussinet en polyester (32 pour porte std), fini 
anodisé clair, bronze pâle, médium ou noir.

ENGRENAGE
3C48    CONTINUOUS GEARED HINGES

Heavy duty continuous geared hinges for 
use with heavy doors (up to 450 lbs / 205 
Kg) and heavy duty areas. These non- 
handed hinges are constructed for weather 
proof, rust proof and maintenance free ser-
vice.

Material and finish
6063-T6 aluminum alloy and polyester thrust
bearings (32 for std door). Available in clear, 
light or medium bronze and black anodized 
finishes.

E-3C13E
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C48     CHARNIÈRES CONTINUES À

Charnière continue à engrenage pour 
usage avec portes lourdes (jusqu’à 205 
Kg / 450 lbs) et à circulation dense. Ces  
charnières sans main sont fabriquées pour 
un usage à l’épreuve des intempéries, de la 
rouille et de l’entretien.

Matériau et fini
Aluminium d’alliage et trempe 6063-T6, 
coussinet en polyester (32 pour porte std), fini 
anodisé clair, bronze pâle, médium ou noir.

ENGRENAGE
3C48    CONTINUOUS GEARED HINGES

Heavy duty continuous geared hinges for 
use with heavy doors (up to 450 lbs / 205 
Kg) and heavy duty areas. These non- 
handed hinges are constructed for weather 
proof, rust proof and maintenance free ser-
vice.

Material and finish
6063-T6 aluminum alloy and polyester thrust
bearings (32 for std door). Available in clear, 
light or medium bronze and black anodized 
finishes.
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C13A

3C13E BOTTOM CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door,
double acting with concealed overhead door
closer or single acting with surface mounted
door closer and door stops. The frame por-
tion is fixed on the threshold and has a
screw for height adjustment of the door.
Door portion is  concealed in the bottom rail
of the door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Zinc plated.

3C13E PIVOT DU BAS CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre, à double action avec ferme-porte
encastré à la tête ou à simple action avec
un ferme-porte en surface et arrêts de porte.
La partie fixée sur le seuil ou au plancher
comporte une vis pour l'ajustement en hau-
teur de la porte. La partie fixée à la porte
est dissimulée dans la traverse du bas.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au seuil
Plaqué zinc. 3C13E

3C13A PIVOT DU HAUT CENTRÉ

Pivot dissimulé pour une porte centrée dans
son cadre. Normalement utilisé avec un
fermoir de plancher à double action. Peut
aussi être utilisé sur une porte centrée à ac-
tion simple avec fermoir en surface et arrêts
de porte. La partie fixée au cadre s'installe
à mortaise et comporte une vis qui permet
le retrait de sa tige pour l'enlèvement de la
porte. La partie fixée à la porte s'insère dans
la traverse du haut de celle-ci et possède
une vis d'ajustement latéral.

S'utilise sur tous nos modèles de portes.

Fini de la plaque de la partie fixée au cadre
Acier inoxydable.

3C13A TOP CENTER PIVOT

Concealed pivot for a center hung door.
Normally used with a double acting floor
closer. Can also be used with a center hung
door, single acting, with a surface mounted
closer and door stops. Frame portion is
flush mounted and has a screw that allows
the pin to retract for easy removal of the
door. Door portion has a screw for lateral
adjustment and is installed in top rail of the
door.

Can be used on all our door series.

Finish of the plate of frame portion
Stainless steel.

CHARNIÈRES

Charnières à deux roulements à billes
pour un fonctionnement doux et durable.
Dimensions 114 x 102 mm, type mortaise,
une charnière par porte avec tige non-
amovible.

Matériau et fini
3C45 Acier, fini C15 (plaqué nickel satiné) ou
émaillé couleur bronze. Recommandé pour
utilisation intérieure seulement.

3C47  Acier inoxydable, fini C32D (satiné).

HINGES

Hinges with 2 ball bearings for lasting and
smooth operation. Dimensions 114 x 102
mm, mortise type, one hinge per door with
non removable pin.

Material and finish
3C45 Steel,  C15 finish (satin nickel plated) or
baked enamel bronze. Recommanded for
interior use only.

3C47  Stainless steel, C32D finish (satin).
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3C48     CHARNIÈRES CONTINUES À

Charnière continue à engrenage pour 
usage avec portes lourdes (jusqu’à 205 
Kg / 450 lbs) et à circulation dense. Ces  
charnières sans main sont fabriquées pour 
un usage à l’épreuve des intempéries, de la 
rouille et de l’entretien.

Matériau et fini
Aluminium d’alliage et trempe 6063-T6, 
coussinet en polyester (32 pour porte std), fini 
anodisé clair, bronze pâle, médium ou noir.

ENGRENAGE
3C48    CONTINUOUS GEARED HINGES

Heavy duty continuous geared hinges for 
use with heavy doors (up to 450 lbs / 205 
Kg) and heavy duty areas. These non- 
handed hinges are constructed for weather 
proof, rust proof and maintenance free ser-
vice.

Material and finish
6063-T6 aluminum alloy and polyester thrust
bearings (32 for std door). Available in clear, 
light or medium bronze and black anodized 
finishes.

E-3C45
OU

E-3C47

E-3C48
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POIGNÉES ET BARRES DE POUSSÉE
HANDLES AND PUSH BARS
Nous vous offrons un vaste choix de poignées et barres de 
poussée, unies ou à motifs, d’une texture agréable et de  
longue durée. Elles ont été conçues afin de s’harmoniser 
avec les portes sur lesquelles elles seront installées.

Il est possible, sur plusieurs de nos modèles, de graver des 
inscriptions ou emblèmes d’entreprise selon vos propres
spécifications.

Le fini offert pour notre gamme de poignées et barres de 
poussée est le même que celui de la porte sauf si cette  
dernière est peinte; alors le fini sera anodisé clair.

A wide choice of handles and push bars, with plain or  
patterned surfaces, that provide subtle textures and extra 
long wear. They have been designed to harmonize with the 
doors on which they will be installed.

It is possible, on many of our models, to engrave inscriptions 
or a logo according to your specifications.

We offer the same finish on our pull handles and push bars 
as on the door, unless the door is painted, in which case they 
will be clear anodized. 

MODÈLE TYPE D
catalogue  E-3T22

Fait d’aluminium, cet ensemble aux lignes 
contemporaines est notre plus récent  
modèle.
Poignée à tirer au relief ergonomique,  
permettant une prise confortable. Elle peut 
être gravée d’inscriptions au choix (tirez, 
pull, etc.) (82 x 280mm).
Barre de poussée rainurée avec coins 
arrondis. Disponible avec surface unie pour 
inscriptions aux choix (poussez, push, etc.) 
(33 x 12mm).
Notre ensemble standard fourni sur toutes nos 
portes en aluminium.

TYPE D MODEL
catalogue  E-3T22

Made of aluminum, this contemporary 
design set is our most recent model.
Pull handle with an ergonomical shape, 
offering a comfortable grip. It can be  
engraved with choice of inscriptions (pull, 
tirez, etc.) (82 x 280mm).
Striped push bar with rounded corners. 
Available with plain surface for engraving 
inscriptions (push, poussez, etc.) 
(33 x 12mm).
Standard set furnished on all our aluminum 
doors.
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Nous vous offrons un vaste choix de poignées et barres de
poussée, unies ou à motif, d'une texture agréable et de
longue durée. Elles ont été conçues afin de s'harmoniser
avec les portes sur lesquelles elles seront installées.

Il est possible, sur plusieurs de nos modèles, de graver des
inscriptions ou emblèmes d'entreprises selon vos propres
spécifications.

Le fini offert pour notre gamme de poignées et barres de
poussée est le même que celui de la porte sauf ci cette
dernière est peinte, alors le fini sera anodisé clair.

A wide choice of handles and push bars, with plain or pat-
terned surfaces, that provide subtle textures and extra long
wear. They have been designed to harmonize with the doors
on which they will be installed.

It is possible, on many of our models, to engrave inscrip-
tions or a logo according to your specifications.

We offer the same finish on our pull handles and push bars
as on the door, unless the door is painted, in which case
they will be clear anodized.

Fait d'aluminium cet ensemble, aux lignes
contemporaines, est notre plus récent
modèle.

Poignée à tirer, au relief ergonomique,
permettant une prise confortable. Elle peut
être gravée d'inscriptions au choix (tirez,
pull, etc.)  (82 x 280 mm)

Barre de poussée rainurée avec coins
arrondis. Disponible avec surface unie
pour inscriptions au choix (poussez, push,
etc.) (33 x 12 mm)

Notre ensemble standard fourni sur toutes nos
portes en aluminium

Made of aluminum this contemporary de-
sign set is our most recent model.

Pull handle, with an ergonomical shape, of-
fering a comfortable grip. It can be engraved
with choice of inscriptions (pull, tirez, etc.)
(82 x 280 mm)

Striped push bar with rounded corners.
Available with plain surface for engraving
inscriptions (push, poussez, etc.)
(33 x 12 mm)

Standard set furnished on all our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE D
catalogue # 3T22

MODEL TYPE D
catalogue # 3T22

F

MODEL TYPE F
catalogue # 3T13

MODEL TYPE G
catalogue # 3T15

MODÈLE TYPE F
catalogue # 3T13

MODÈLE TYPE G
catalogue # 3T15

Ces deux ensembles aux lignes modernes
sont disponibles en aluminium, acier
inoxydable ou laiton. Leur diamètre de 25
mm leur confère une grande rigidité.

Les poignées type F ou G sont normalement
installées sur le côté "tirez" de la porte avec la
barre de poussée, ou dos à dos avec une au-
tre poignée du même type du côté "poussez"
(sauf type F sur porte simple à battant
étroit).Ces poignées ont une hauteur standard
de 305 mm c/c et peuvent aussi être disponibles
à 230 ou 380 mm c/c. La poignée type F est
fournie de façon standard sur nos portes série
2550.

La barre de poussée type F est normalement
installée sur le côté "poussez" de la porte avec
la poignée F ou G, ou dos à dos avec une au-
tre barre type F du côté "tirez".

S'installe sur toutes nos séries de portes.

These two modern design sets are available
in aluminum, stainless steel or brass. Their
25 mm diameter gives them great rigidity.

Pulls type F or G are normally installed on the
"pull" side of the door with the push bar, or back
to back with another type F or G handle, on the
push side, (except type F on a single narrow
stile door). The standard height of the handles
is 305 mm c/c, they are also available at 230 or
380 mm c/c. The type F pulls are supplied as
standards, back to back, on the 2550 series
door.

The type F push bar is normally installed on
the push side of the door with a type F or G pull
handle, or back to back with another type F bar
on the pull side.

Can be installed on all our door series.

G
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Nous vous offrons un vaste choix de poignées et barres de
poussée, unies ou à motif, d'une texture agréable et de
longue durée. Elles ont été conçues afin de s'harmoniser
avec les portes sur lesquelles elles seront installées.

Il est possible, sur plusieurs de nos modèles, de graver des
inscriptions ou emblèmes d'entreprises selon vos propres
spécifications.

Le fini offert pour notre gamme de poignées et barres de
poussée est le même que celui de la porte sauf ci cette
dernière est peinte, alors le fini sera anodisé clair.

A wide choice of handles and push bars, with plain or pat-
terned surfaces, that provide subtle textures and extra long
wear. They have been designed to harmonize with the doors
on which they will be installed.

It is possible, on many of our models, to engrave inscrip-
tions or a logo according to your specifications.

We offer the same finish on our pull handles and push bars
as on the door, unless the door is painted, in which case
they will be clear anodized.

Fait d'aluminium cet ensemble, aux lignes
contemporaines, est notre plus récent
modèle.

Poignée à tirer, au relief ergonomique,
permettant une prise confortable. Elle peut
être gravée d'inscriptions au choix (tirez,
pull, etc.)  (82 x 280 mm)

Barre de poussée rainurée avec coins
arrondis. Disponible avec surface unie
pour inscriptions au choix (poussez, push,
etc.) (33 x 12 mm)

Notre ensemble standard fourni sur toutes nos
portes en aluminium

Made of aluminum this contemporary de-
sign set is our most recent model.

Pull handle, with an ergonomical shape, of-
fering a comfortable grip. It can be engraved
with choice of inscriptions (pull, tirez, etc.)
(82 x 280 mm)

Striped push bar with rounded corners.
Available with plain surface for engraving
inscriptions (push, poussez, etc.)
(33 x 12 mm)

Standard set furnished on all our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE D
catalogue # 3T22

MODEL TYPE D
catalogue # 3T22

F

MODEL TYPE F
catalogue # 3T13

MODEL TYPE G
catalogue # 3T15

MODÈLE TYPE F
catalogue # 3T13

MODÈLE TYPE G
catalogue # 3T15

Ces deux ensembles aux lignes modernes
sont disponibles en aluminium, acier
inoxydable ou laiton. Leur diamètre de 25
mm leur confère une grande rigidité.

Les poignées type F ou G sont normalement
installées sur le côté "tirez" de la porte avec la
barre de poussée, ou dos à dos avec une au-
tre poignée du même type du côté "poussez"
(sauf type F sur porte simple à battant
étroit).Ces poignées ont une hauteur standard
de 305 mm c/c et peuvent aussi être disponibles
à 230 ou 380 mm c/c. La poignée type F est
fournie de façon standard sur nos portes série
2550.

La barre de poussée type F est normalement
installée sur le côté "poussez" de la porte avec
la poignée F ou G, ou dos à dos avec une au-
tre barre type F du côté "tirez".

S'installe sur toutes nos séries de portes.

These two modern design sets are available
in aluminum, stainless steel or brass. Their
25 mm diameter gives them great rigidity.

Pulls type F or G are normally installed on the
"pull" side of the door with the push bar, or back
to back with another type F or G handle, on the
push side, (except type F on a single narrow
stile door). The standard height of the handles
is 305 mm c/c, they are also available at 230 or
380 mm c/c. The type F pulls are supplied as
standards, back to back, on the 2550 series
door.

The type F push bar is normally installed on
the push side of the door with a type F or G pull
handle, or back to back with another type F bar
on the pull side.

Can be installed on all our door series.

G

MODÈLE TYPE C - ENSEMBLE TIRER-POUSSER
E-3T12A (disponible pour porte 36’’ (914mm) 
seulement).

MODÈLE TYPE F
catalogue  E-3T13

MODÈLE TYPE G
catalogue  E-3T15

Ces trois ensembles aux lignes modernes 
sont disponibles en aluminium, acier inoxy-
dable ou laiton. Leur diamètre de 25mm leur 
confère une grande rigidité.
Les poignées types F ou G sont normalement 
installées sur le côté «tirez» de la porte avec la 
barre de poussée, ou dos-à-dos avec une autre 
poignée du même type du côté «poussez» (sauf 
type F sur porte simple à battant étroit). Ces 
poignées ont une hauteur standard de 305mm 
c/c et peuvent aussi être disponibles à 230 ou 
380mm c/c. La poignée type F est fournie de 
façon standard sur nos portes série 2550. De 
plus, nous vous offrons le type C, un en-
semble économique à vis apparentes. La 
barre de poussée type F est normalement ins-
tallée sur le côté «poussez» de la porte avec la 
poignée F ou G, ou dos-à-dos avec une autre 
barre type F du côté «tirez». 
S’installe sur toutes nos séries de portes.

TYPE C MODEL - PUSH-PULL SET
E-3T12A (available for 3’’ (914mm) door only).

TYPE F MODEL
catalogue  E-3T13

TYPE G MODEL
catalogue  E-3T15

These three modern design sets are avai-
lable in aluminum, stainless steel or brass. 
Their 25mm diameter gives them great rigi-
dity.
Pulls type F or G are normally installed on the 
«pull» side of the door with the push bar, or back 
to back with another type F or G handle on the 
push side (except type F on a single narrow 
stile door). The standard height of the handles 
is 305mm c/c, they are also available at 230 or 
380mm c/c. The type F pulls are supplied as 
standards, back to back, on the 2550 series 
door. We also offer you our type c, an economic 
set with visible screws.
The type F push bar is normally installed on 
the push side of the door with a type F or G pull 
handle, or back to back with another type F bar 
on the pull side.
Can be installed on all our door series.
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Nous vous offrons un vaste choix de poignées et barres de
poussée, unies ou à motif, d'une texture agréable et de
longue durée. Elles ont été conçues afin de s'harmoniser
avec les portes sur lesquelles elles seront installées.

Il est possible, sur plusieurs de nos modèles, de graver des
inscriptions ou emblèmes d'entreprises selon vos propres
spécifications.

Le fini offert pour notre gamme de poignées et barres de
poussée est le même que celui de la porte sauf ci cette
dernière est peinte, alors le fini sera anodisé clair.

A wide choice of handles and push bars, with plain or pat-
terned surfaces, that provide subtle textures and extra long
wear. They have been designed to harmonize with the doors
on which they will be installed.

It is possible, on many of our models, to engrave inscrip-
tions or a logo according to your specifications.

We offer the same finish on our pull handles and push bars
as on the door, unless the door is painted, in which case
they will be clear anodized.

Fait d'aluminium cet ensemble, aux lignes
contemporaines, est notre plus récent
modèle.

Poignée à tirer, au relief ergonomique,
permettant une prise confortable. Elle peut
être gravée d'inscriptions au choix (tirez,
pull, etc.)  (82 x 280 mm)

Barre de poussée rainurée avec coins
arrondis. Disponible avec surface unie
pour inscriptions au choix (poussez, push,
etc.) (33 x 12 mm)

Notre ensemble standard fourni sur toutes nos
portes en aluminium

Made of aluminum this contemporary de-
sign set is our most recent model.

Pull handle, with an ergonomical shape, of-
fering a comfortable grip. It can be engraved
with choice of inscriptions (pull, tirez, etc.)
(82 x 280 mm)

Striped push bar with rounded corners.
Available with plain surface for engraving
inscriptions (push, poussez, etc.)
(33 x 12 mm)

Standard set furnished on all our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE D
catalogue # 3T22

MODEL TYPE D
catalogue # 3T22

F

MODEL TYPE F
catalogue # 3T13

MODEL TYPE G
catalogue # 3T15

MODÈLE TYPE F
catalogue # 3T13

MODÈLE TYPE G
catalogue # 3T15

Ces deux ensembles aux lignes modernes
sont disponibles en aluminium, acier
inoxydable ou laiton. Leur diamètre de 25
mm leur confère une grande rigidité.

Les poignées type F ou G sont normalement
installées sur le côté "tirez" de la porte avec la
barre de poussée, ou dos à dos avec une au-
tre poignée du même type du côté "poussez"
(sauf type F sur porte simple à battant
étroit).Ces poignées ont une hauteur standard
de 305 mm c/c et peuvent aussi être disponibles
à 230 ou 380 mm c/c. La poignée type F est
fournie de façon standard sur nos portes série
2550.

La barre de poussée type F est normalement
installée sur le côté "poussez" de la porte avec
la poignée F ou G, ou dos à dos avec une au-
tre barre type F du côté "tirez".

S'installe sur toutes nos séries de portes.

These two modern design sets are available
in aluminum, stainless steel or brass. Their
25 mm diameter gives them great rigidity.

Pulls type F or G are normally installed on the
"pull" side of the door with the push bar, or back
to back with another type F or G handle, on the
push side, (except type F on a single narrow
stile door). The standard height of the handles
is 305 mm c/c, they are also available at 230 or
380 mm c/c. The type F pulls are supplied as
standards, back to back, on the 2550 series
door.

The type F push bar is normally installed on
the push side of the door with a type F or G pull
handle, or back to back with another type F bar
on the pull side.

Can be installed on all our door series.

G
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Nous vous offrons un vaste choix de poignées et barres de
poussée, unies ou à motif, d'une texture agréable et de
longue durée. Elles ont été conçues afin de s'harmoniser
avec les portes sur lesquelles elles seront installées.

Il est possible, sur plusieurs de nos modèles, de graver des
inscriptions ou emblèmes d'entreprises selon vos propres
spécifications.

Le fini offert pour notre gamme de poignées et barres de
poussée est le même que celui de la porte sauf ci cette
dernière est peinte, alors le fini sera anodisé clair.

A wide choice of handles and push bars, with plain or pat-
terned surfaces, that provide subtle textures and extra long
wear. They have been designed to harmonize with the doors
on which they will be installed.

It is possible, on many of our models, to engrave inscrip-
tions or a logo according to your specifications.

We offer the same finish on our pull handles and push bars
as on the door, unless the door is painted, in which case
they will be clear anodized.

Fait d'aluminium cet ensemble, aux lignes
contemporaines, est notre plus récent
modèle.

Poignée à tirer, au relief ergonomique,
permettant une prise confortable. Elle peut
être gravée d'inscriptions au choix (tirez,
pull, etc.)  (82 x 280 mm)

Barre de poussée rainurée avec coins
arrondis. Disponible avec surface unie
pour inscriptions au choix (poussez, push,
etc.) (33 x 12 mm)

Notre ensemble standard fourni sur toutes nos
portes en aluminium

Made of aluminum this contemporary de-
sign set is our most recent model.

Pull handle, with an ergonomical shape, of-
fering a comfortable grip. It can be engraved
with choice of inscriptions (pull, tirez, etc.)
(82 x 280 mm)

Striped push bar with rounded corners.
Available with plain surface for engraving
inscriptions (push, poussez, etc.)
(33 x 12 mm)

Standard set furnished on all our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE D
catalogue # 3T22

MODEL TYPE D
catalogue # 3T22

F

MODEL TYPE F
catalogue # 3T13

MODEL TYPE G
catalogue # 3T15

MODÈLE TYPE F
catalogue # 3T13

MODÈLE TYPE G
catalogue # 3T15

Ces deux ensembles aux lignes modernes
sont disponibles en aluminium, acier
inoxydable ou laiton. Leur diamètre de 25
mm leur confère une grande rigidité.

Les poignées type F ou G sont normalement
installées sur le côté "tirez" de la porte avec la
barre de poussée, ou dos à dos avec une au-
tre poignée du même type du côté "poussez"
(sauf type F sur porte simple à battant
étroit).Ces poignées ont une hauteur standard
de 305 mm c/c et peuvent aussi être disponibles
à 230 ou 380 mm c/c. La poignée type F est
fournie de façon standard sur nos portes série
2550.

La barre de poussée type F est normalement
installée sur le côté "poussez" de la porte avec
la poignée F ou G, ou dos à dos avec une au-
tre barre type F du côté "tirez".

S'installe sur toutes nos séries de portes.

These two modern design sets are available
in aluminum, stainless steel or brass. Their
25 mm diameter gives them great rigidity.

Pulls type F or G are normally installed on the
"pull" side of the door with the push bar, or back
to back with another type F or G handle, on the
push side, (except type F on a single narrow
stile door). The standard height of the handles
is 305 mm c/c, they are also available at 230 or
380 mm c/c. The type F pulls are supplied as
standards, back to back, on the 2550 series
door.

The type F push bar is normally installed on
the push side of the door with a type F or G pull
handle, or back to back with another type F bar
on the pull side.

Can be installed on all our door series.

G
G

E-3T22F

E-3T22A

E-3T12A

E-3T13B-230mm
E-3T13C-305mm
E-3T13D-380mm

E-3T15B-230mm
E-3T15C-305mm
E-3T15D-380mm
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POIGNÉES ET BARRES DE POUSSÉE
HANDLES AND PUSH BARS

MODÈLE TYPE S AVEC TROUS
ET DÉCOUPE
catalogue  E-3T18C

D’allure contemporaine, cette poignée  
sécuritaire en aluminium, aux fixations 
apparantes, est conçue pour être utilisée 
avec les dispositifs de sortie de secours. 
Lorsqu’utilisée avec un barillet, elle lui 
sert aussi de protecteur. Elle peut aussi 
être installée seule ou combinée avec une  
barre de poussée (102 x 280mm).

Poignée facultative pour toutes nos portes 
d’aluminium.

MODEL TYPE S WITH HOLES
AND DIECUT 
catalogue E-3T18C

Special modern looking aluminum security 
handle with visible fasteners, is designed to 
be used with panic exit devices. When used 
with a lock cylinder, it also acts as a cylinder  
guard. It can also be installed alone or in 
combination with a push bar 
(102 x 280mm).

Optional handle for all our aluminum doors.

MODÈLE TYPE K
catalogue  E-3T17

Poignée massive en aluminium à surface 
unie. Sa grande surface se prête bien à la 
gravure d’emblèmes d’entreprises ou d’ins-
criptions selon vos spécifications.
(184 x 280mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos  
portes d’aluminium.

MODEL TYPE K 
catalogue  E-3T17

Wide aluminum handle with a plain surface. 
Its large surface is ideal for engraving a logo 
or inscription to your specifications.
(184 x 280mm)

Optional handle for most of our aluminum doors.
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MODEL TYPE K
catalogue # 3T17

Wide aluminum handle with a plain surface.
Its large surface is ideal for engraving a logo
or inscription to your specifications.
(184 x 280 mm)

Optional handle for most of our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE K
catalogue # 3T17

Poignée massive en aluminium à surface
unie. Sa grande surface se prête bien à la
gravure d'emblème d'entreprise ou
d'inscriptions selon vos spécifications.
(184 x 280 mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos
portes d'aluminium.

D'allure contemporaine cette poignée
sécuritaire en aluminium, aux fixations
dissimulées, est conçue pour être utilisée
avec les dispositifs de sortie de secours.
Lorsqu'utilisée avec un barillet elle lui sert
aussi de protecteur. Elle peut aussi être
installée seule ou combinée avec une barre
de poussée. (102 x 280 mm)

Poignée facultative pour toutes nos portes en
aluminium.

Special modern looking aluminum security
handle with concealed fasteners is designed
to be used with panic exit devices. When
used with a lock cylinder it also acts as a
cylinder guard. It can also be installed alone
or in combination with a push bar.
(102 x 280 mm)

Optional handle for all our aluminum doors.

MODÈLE TYPE S
catalogue # 3T18

MODEL TYPE S
catalogue # 3T18

MODEL TYPE B
catalogue # 3T11

Aluminum pull handle with a plain surface.
Its surface is ideal for engraving an inscrip-
tion to your specifications.
(114 x 280 mm)

Optional handle for most of our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE B
catalogue # 3T11

Poignée en aluminium à surface unie. Se
prête bien à la gravure d'inscriptions selon
vos spécifications.
(114 x 280 mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos
portes d'aluminium.

MODÈLE TYPE S
catalogue  E-3T18

D’allure contemporaine, cette poignée  
sécuritaire en aluminium, aux fixations 
dissimulées, est conçue pour être utilisée 
avec les dispositifs de sortie de secours. 
Lorsqu’utilisée avec un barillet, elle lui 
sert aussi de protecteur. Elle peut aussi 
être installée seule ou combinée avec une  
barre de poussée (102 x 280mm).

Poignée facultative pour toutes nos portes 
d’aluminium.

MODEL TYPE S 
catalogue  E-3T18

Special modern looking aluminum security 
handle with concealed fasteners, is de-
signed to be used with panic exit devices. 
When used with a lock cylinder, it also acts 
as a cylinder guard. It can also be installed 
alone or in combination with a push bar. 
(102 x 280mm)

Optional handle for all our aluminum doors.
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MODEL TYPE K
catalogue # 3T17

Wide aluminum handle with a plain surface.
Its large surface is ideal for engraving a logo
or inscription to your specifications.
(184 x 280 mm)

Optional handle for most of our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE K
catalogue # 3T17

Poignée massive en aluminium à surface
unie. Sa grande surface se prête bien à la
gravure d'emblème d'entreprise ou
d'inscriptions selon vos spécifications.
(184 x 280 mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos
portes d'aluminium.

D'allure contemporaine cette poignée
sécuritaire en aluminium, aux fixations
dissimulées, est conçue pour être utilisée
avec les dispositifs de sortie de secours.
Lorsqu'utilisée avec un barillet elle lui sert
aussi de protecteur. Elle peut aussi être
installée seule ou combinée avec une barre
de poussée. (102 x 280 mm)

Poignée facultative pour toutes nos portes en
aluminium.

Special modern looking aluminum security
handle with concealed fasteners is designed
to be used with panic exit devices. When
used with a lock cylinder it also acts as a
cylinder guard. It can also be installed alone
or in combination with a push bar.
(102 x 280 mm)

Optional handle for all our aluminum doors.

MODÈLE TYPE S
catalogue # 3T18

MODEL TYPE S
catalogue # 3T18

MODEL TYPE B
catalogue # 3T11

Aluminum pull handle with a plain surface.
Its surface is ideal for engraving an inscrip-
tion to your specifications.
(114 x 280 mm)

Optional handle for most of our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE B
catalogue # 3T11

Poignée en aluminium à surface unie. Se
prête bien à la gravure d'inscriptions selon
vos spécifications.
(114 x 280 mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos
portes d'aluminium.
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MODEL TYPE K
catalogue # 3T17

Wide aluminum handle with a plain surface.
Its large surface is ideal for engraving a logo
or inscription to your specifications.
(184 x 280 mm)

Optional handle for most of our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE K
catalogue # 3T17

Poignée massive en aluminium à surface
unie. Sa grande surface se prête bien à la
gravure d'emblème d'entreprise ou
d'inscriptions selon vos spécifications.
(184 x 280 mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos
portes d'aluminium.

D'allure contemporaine cette poignée
sécuritaire en aluminium, aux fixations
dissimulées, est conçue pour être utilisée
avec les dispositifs de sortie de secours.
Lorsqu'utilisée avec un barillet elle lui sert
aussi de protecteur. Elle peut aussi être
installée seule ou combinée avec une barre
de poussée. (102 x 280 mm)

Poignée facultative pour toutes nos portes en
aluminium.

Special modern looking aluminum security
handle with concealed fasteners is designed
to be used with panic exit devices. When
used with a lock cylinder it also acts as a
cylinder guard. It can also be installed alone
or in combination with a push bar.
(102 x 280 mm)

Optional handle for all our aluminum doors.

MODÈLE TYPE S
catalogue # 3T18

MODEL TYPE S
catalogue # 3T18

MODEL TYPE B
catalogue # 3T11

Aluminum pull handle with a plain surface.
Its surface is ideal for engraving an inscrip-
tion to your specifications.
(114 x 280 mm)

Optional handle for most of our aluminum
doors.

MODÈLE TYPE B
catalogue # 3T11

Poignée en aluminium à surface unie. Se
prête bien à la gravure d'inscriptions selon
vos spécifications.
(114 x 280 mm)

Poignée facultative pour la plupart de nos
portes d'aluminium.

E-3T17A

E-3T18A

E-3T18B

QUINCAILLERIE - PORTES
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DISPOSITIFS ANTI-PANIQUE
PANIC DEVICES

Dispositifs robustes de style classique et 
élancé. Ils sont actionnés par un mouvement 
de poussée vers le bas. Un barillet s’installe 
du côté extérieur pour les portes devant 
servir pour entrer. Le verrouillage peut être 
neutralisé par le barillet ou de l’intérieur par 
une goupille située sous les boîtiers.

E-3P11   TYPE À TIGE ENCASTRÉE 
              1085
Relâchement rapide et positif des tiges en 
acier trempé sur ouverture. Système de  
rétention des tiges verticales quand la  
porte s’ouvre, et de relâche automatique sur 
fermeture. Le verrouillage à deux points, au 
seuil et à la tête, assure une grande sécurité.

E-3P13   TYPE EN SURFACE 
               1095
Utilisation sur porte simple seulement. Le 
pêne à ressort situé dans le boîtier latéral  
se verrouille dans une gâche à rouleau  
permettant un ajustement latéral de 6mm.
*Ne pas utiliser avec nos séries 2100/2150.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

Classical style heavy-duty slim line devices. 
They are activated by a downward move-
ment. Cylinder can be installed on the out-
side of doors to be used for entry. Locking 
can be neutralized by this cylinder or from 
the inside by means of dogging pins under 
inside pads. 

E-3P11   TYPE 1085 CONCEALED 
               VERTICAL ROD 
Trigger action, positive release of the hardened 
steel bolts on opening. Top and bottom rods are 
held in open position until released automati-
cally when door returns to closed position. Two 
locking points, at top bar and threshold, assures 
greater security.

E-3P13   TYPE 1095 RIM TYPE 
              
Used on single doors only. The latch on the side 
of one casing locks itself in a roller strike which 
allows for a 6mm lateral adjustment.
*Do not use with our 2100/2150 series.

Finish
Anodized clear or bronze.

Modèles esthétiques actionnés par un 
mouvement de poussée horizontal. La 
barre, dont la face de 60mm est légè-
rement arrondie, est faite d’aluminium  
extrudé. Ses embouts sont de plastique 
noir. Le verrouillage peut être neutralisé 
par une clé spéciale du côté intérieur ou 
d’un barillet installé du côté extérieur pour 
les portes devant servir pour entrer. S’ins-
talle sur toutes nos portes à vantail en  
aluminium.

E-3P15   TYPE À MORTAISE 
               8400
Utilisé normalement sur porte simple, mais peut 
aussi être installé sur le battant actif d’une paire 
de portes. Remplace facilement une serrure à 
sécurité maximum sur une porte existante. Une 
gâche à déclenchement électrique peut s’utili-
ser conjointement avec ce modèle.

E-3P16   TYPE À TIGE ENCASTRÉE 
               8600
S’utilise sur tous nos modèles de porte à 
vantail en aluminium. Tiges verticales se  
verrouillant à deux points (au seuil et à la tête), 
il assure une plus grande protection.

Fini de la barre
Anodisé clair ou bronze.

Aesthetic models, activated by a hori-
zontal push movement. The 60mm slight-
ly rounded face bar is made of extruded 
aluminum. Its endcaps are made of black 
plastic. Locking can be neutralized by 
means of a special key from the inside. 
A cylinder is installed on the outside for 
the doors that have to be used for entry  
access. Can be installed on all our alumi-
num swing doors.

E-3P15   TYPE 8400 MORTISE               

Normally used on single doors but can also be 
installed on the active leaf of a pair of doors. Ea-
sily replaces a maximum security deadlock on 
an existing door. An electric strike can be used 
with this model.

E-3P16  TYPE 8600 CONCEALED VERTICAL
              ROD
Can be used on all of our aluminum swing 
doors. Two locking points (at threshold and top 
bar) allow for greater security.

Finish of the bar
Anodized clear or bronze.
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3P15

3P16

3P11

3P13

Modèles esthétiques  actionnés par un
mouvement de poussée horizontal. La barre,
dont la face de 60 mm est légèrement
arrondie, est faite d'aluminium extrudé. Ses
embouts sont de plastique noir. Le
verrouillage peut être neutralisé par une clé
spéciale du côté intérieur ou d'un barillet
installé du côté extérieur pour les portes
devant servir pour entrer. S'installe sur toutes
nos portes à vantail en aluminium.

3P15 TYPE À MORTAISE
8400

Utilisé normalement sur porte simple mais peut
aussi être installé sur le battant actif d'une paire
de portes. Remplace facilement une serrure à
sécurité maximum sur une porte existante. Une
gâche à déclenchement électrique peut s'utiliser
conjointement avec ce modèle.

3P16 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
8600

S'utilise sur tous nos modèles de portes à vantail
en aluminium. Tiges verticales se vérrouillant à
deux points (au seuil et à la tête) il assure une
plus grande protection.

Fini de la barre
Anodisé clair ou bronze.

Aesthetic models, activated by a  horizontal
push movement. The 60 mm slightly rounded
face bar is made of extruded aluminum. Its
endcaps are made of black  plastic. Locking
can be neutralised by means of a special key
from the inside. A cylinder is installed on the
outside for the doors that have to be used for
entry access. Can be installed on all our alu-
minum swing doors

3P15 MORTISE TYPE
8400

Normally used on single doors but can also be
installed on the active leaf of a pair of doors. Easily
replaces a maximum security lock on an existing
door. An electric strike can be used with this
model.

3P16 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
8600

Can be used on all of our aluminum swing doors.
Two locking points (at threshold and top bar) al-
low for greater security.

Finish of the bar
Anodized clear or bronze.

Dispositifs robustes de style classique et
élancé s'harmonisant avec tous nos modèles
de porte d'aluminium.  Ils sont actionnés par
un mouvement de poussée vers le bas. Un
barillet s'installe du côté extérieur pour les
portes devant servir pour entrer. Le
verrouillage peut être neutralisé par le barillet
ou de l'intérieur par une goupille située sous
les boîtiers. S'installe sur toutes nos portes à
vantail en aluminium.

3P11 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
1085

Relâchement rapide et positif des tiges en acier
trempé sur ouverture. Système de rétention des
tiges verticales quand la porte s'ouvre et de
relâche automatique sur fermeture. Le vérouillage
à deux points, au seuil et à la tête, assure une
grande sécurité.

3P13 TYPE EN SURFACE
1095

Utilisation sur porte simple seulement. Le pène
à ressort situé dans le boîtier latéral se verrouille
dans une gâche à rouleau permettant un
ajustement latéral de 6 mm.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

Classical style heavy-duty slim line devices
that harmonise with all our aluminum door
series. They are activated by a downward
movement. Cylinder can be installed on the
outside of doors to be used for entry. Lock-
ing can be neutralized by this cylinder or from
the inside by means of dogging pins under
inside pads. Can be installed on all of our alu-
minum swing doors.

3P11 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
1085

Trigger action, positive release of the hardened
steel bolts on opening. Top and bottom rods are
held in open position until released automatically
when door returns to closed position. Two lock-
ing points, at top bar and threshold, assures
greater security.

3P13 RIM TYPE
1095

Used on single doors only. The latch on the side
of one casing locks itself in a roller strike which
allows for a 6 mm lateral adjustment.

Finish
Anodized clear or bronze.

E-3P11
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3P15

3P16

3P11

3P13

Modèles esthétiques  actionnés par un
mouvement de poussée horizontal. La barre,
dont la face de 60 mm est légèrement
arrondie, est faite d'aluminium extrudé. Ses
embouts sont de plastique noir. Le
verrouillage peut être neutralisé par une clé
spéciale du côté intérieur ou d'un barillet
installé du côté extérieur pour les portes
devant servir pour entrer. S'installe sur toutes
nos portes à vantail en aluminium.

3P15 TYPE À MORTAISE
8400

Utilisé normalement sur porte simple mais peut
aussi être installé sur le battant actif d'une paire
de portes. Remplace facilement une serrure à
sécurité maximum sur une porte existante. Une
gâche à déclenchement électrique peut s'utiliser
conjointement avec ce modèle.

3P16 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
8600

S'utilise sur tous nos modèles de portes à vantail
en aluminium. Tiges verticales se vérrouillant à
deux points (au seuil et à la tête) il assure une
plus grande protection.

Fini de la barre
Anodisé clair ou bronze.

Aesthetic models, activated by a  horizontal
push movement. The 60 mm slightly rounded
face bar is made of extruded aluminum. Its
endcaps are made of black  plastic. Locking
can be neutralised by means of a special key
from the inside. A cylinder is installed on the
outside for the doors that have to be used for
entry access. Can be installed on all our alu-
minum swing doors

3P15 MORTISE TYPE
8400

Normally used on single doors but can also be
installed on the active leaf of a pair of doors. Easily
replaces a maximum security lock on an existing
door. An electric strike can be used with this
model.

3P16 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
8600

Can be used on all of our aluminum swing doors.
Two locking points (at threshold and top bar) al-
low for greater security.

Finish of the bar
Anodized clear or bronze.

Dispositifs robustes de style classique et
élancé s'harmonisant avec tous nos modèles
de porte d'aluminium.  Ils sont actionnés par
un mouvement de poussée vers le bas. Un
barillet s'installe du côté extérieur pour les
portes devant servir pour entrer. Le
verrouillage peut être neutralisé par le barillet
ou de l'intérieur par une goupille située sous
les boîtiers. S'installe sur toutes nos portes à
vantail en aluminium.

3P11 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
1085

Relâchement rapide et positif des tiges en acier
trempé sur ouverture. Système de rétention des
tiges verticales quand la porte s'ouvre et de
relâche automatique sur fermeture. Le vérouillage
à deux points, au seuil et à la tête, assure une
grande sécurité.

3P13 TYPE EN SURFACE
1095

Utilisation sur porte simple seulement. Le pène
à ressort situé dans le boîtier latéral se verrouille
dans une gâche à rouleau permettant un
ajustement latéral de 6 mm.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

Classical style heavy-duty slim line devices
that harmonise with all our aluminum door
series. They are activated by a downward
movement. Cylinder can be installed on the
outside of doors to be used for entry. Lock-
ing can be neutralized by this cylinder or from
the inside by means of dogging pins under
inside pads. Can be installed on all of our alu-
minum swing doors.

3P11 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
1085

Trigger action, positive release of the hardened
steel bolts on opening. Top and bottom rods are
held in open position until released automatically
when door returns to closed position. Two lock-
ing points, at top bar and threshold, assures
greater security.

3P13 RIM TYPE
1095

Used on single doors only. The latch on the side
of one casing locks itself in a roller strike which
allows for a 6 mm lateral adjustment.

Finish
Anodized clear or bronze.
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3P15

3P16

3P11

3P13

Modèles esthétiques  actionnés par un
mouvement de poussée horizontal. La barre,
dont la face de 60 mm est légèrement
arrondie, est faite d'aluminium extrudé. Ses
embouts sont de plastique noir. Le
verrouillage peut être neutralisé par une clé
spéciale du côté intérieur ou d'un barillet
installé du côté extérieur pour les portes
devant servir pour entrer. S'installe sur toutes
nos portes à vantail en aluminium.

3P15 TYPE À MORTAISE
8400

Utilisé normalement sur porte simple mais peut
aussi être installé sur le battant actif d'une paire
de portes. Remplace facilement une serrure à
sécurité maximum sur une porte existante. Une
gâche à déclenchement électrique peut s'utiliser
conjointement avec ce modèle.

3P16 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
8600

S'utilise sur tous nos modèles de portes à vantail
en aluminium. Tiges verticales se vérrouillant à
deux points (au seuil et à la tête) il assure une
plus grande protection.

Fini de la barre
Anodisé clair ou bronze.

Aesthetic models, activated by a  horizontal
push movement. The 60 mm slightly rounded
face bar is made of extruded aluminum. Its
endcaps are made of black  plastic. Locking
can be neutralised by means of a special key
from the inside. A cylinder is installed on the
outside for the doors that have to be used for
entry access. Can be installed on all our alu-
minum swing doors

3P15 MORTISE TYPE
8400

Normally used on single doors but can also be
installed on the active leaf of a pair of doors. Easily
replaces a maximum security lock on an existing
door. An electric strike can be used with this
model.

3P16 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
8600

Can be used on all of our aluminum swing doors.
Two locking points (at threshold and top bar) al-
low for greater security.

Finish of the bar
Anodized clear or bronze.

Dispositifs robustes de style classique et
élancé s'harmonisant avec tous nos modèles
de porte d'aluminium.  Ils sont actionnés par
un mouvement de poussée vers le bas. Un
barillet s'installe du côté extérieur pour les
portes devant servir pour entrer. Le
verrouillage peut être neutralisé par le barillet
ou de l'intérieur par une goupille située sous
les boîtiers. S'installe sur toutes nos portes à
vantail en aluminium.

3P11 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
1085

Relâchement rapide et positif des tiges en acier
trempé sur ouverture. Système de rétention des
tiges verticales quand la porte s'ouvre et de
relâche automatique sur fermeture. Le vérouillage
à deux points, au seuil et à la tête, assure une
grande sécurité.

3P13 TYPE EN SURFACE
1095

Utilisation sur porte simple seulement. Le pène
à ressort situé dans le boîtier latéral se verrouille
dans une gâche à rouleau permettant un
ajustement latéral de 6 mm.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

Classical style heavy-duty slim line devices
that harmonise with all our aluminum door
series. They are activated by a downward
movement. Cylinder can be installed on the
outside of doors to be used for entry. Lock-
ing can be neutralized by this cylinder or from
the inside by means of dogging pins under
inside pads. Can be installed on all of our alu-
minum swing doors.

3P11 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
1085

Trigger action, positive release of the hardened
steel bolts on opening. Top and bottom rods are
held in open position until released automatically
when door returns to closed position. Two lock-
ing points, at top bar and threshold, assures
greater security.

3P13 RIM TYPE
1095

Used on single doors only. The latch on the side
of one casing locks itself in a roller strike which
allows for a 6 mm lateral adjustment.

Finish
Anodized clear or bronze.
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3P15

3P16

3P11

3P13

Modèles esthétiques  actionnés par un
mouvement de poussée horizontal. La barre,
dont la face de 60 mm est légèrement
arrondie, est faite d'aluminium extrudé. Ses
embouts sont de plastique noir. Le
verrouillage peut être neutralisé par une clé
spéciale du côté intérieur ou d'un barillet
installé du côté extérieur pour les portes
devant servir pour entrer. S'installe sur toutes
nos portes à vantail en aluminium.

3P15 TYPE À MORTAISE
8400

Utilisé normalement sur porte simple mais peut
aussi être installé sur le battant actif d'une paire
de portes. Remplace facilement une serrure à
sécurité maximum sur une porte existante. Une
gâche à déclenchement électrique peut s'utiliser
conjointement avec ce modèle.

3P16 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
8600

S'utilise sur tous nos modèles de portes à vantail
en aluminium. Tiges verticales se vérrouillant à
deux points (au seuil et à la tête) il assure une
plus grande protection.

Fini de la barre
Anodisé clair ou bronze.

Aesthetic models, activated by a  horizontal
push movement. The 60 mm slightly rounded
face bar is made of extruded aluminum. Its
endcaps are made of black  plastic. Locking
can be neutralised by means of a special key
from the inside. A cylinder is installed on the
outside for the doors that have to be used for
entry access. Can be installed on all our alu-
minum swing doors

3P15 MORTISE TYPE
8400

Normally used on single doors but can also be
installed on the active leaf of a pair of doors. Easily
replaces a maximum security lock on an existing
door. An electric strike can be used with this
model.

3P16 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
8600

Can be used on all of our aluminum swing doors.
Two locking points (at threshold and top bar) al-
low for greater security.

Finish of the bar
Anodized clear or bronze.

Dispositifs robustes de style classique et
élancé s'harmonisant avec tous nos modèles
de porte d'aluminium.  Ils sont actionnés par
un mouvement de poussée vers le bas. Un
barillet s'installe du côté extérieur pour les
portes devant servir pour entrer. Le
verrouillage peut être neutralisé par le barillet
ou de l'intérieur par une goupille située sous
les boîtiers. S'installe sur toutes nos portes à
vantail en aluminium.

3P11 TYPE À TIGES ENCASTRÉES
1085

Relâchement rapide et positif des tiges en acier
trempé sur ouverture. Système de rétention des
tiges verticales quand la porte s'ouvre et de
relâche automatique sur fermeture. Le vérouillage
à deux points, au seuil et à la tête, assure une
grande sécurité.

3P13 TYPE EN SURFACE
1095

Utilisation sur porte simple seulement. Le pène
à ressort situé dans le boîtier latéral se verrouille
dans une gâche à rouleau permettant un
ajustement latéral de 6 mm.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

Classical style heavy-duty slim line devices
that harmonise with all our aluminum door
series. They are activated by a downward
movement. Cylinder can be installed on the
outside of doors to be used for entry. Lock-
ing can be neutralized by this cylinder or from
the inside by means of dogging pins under
inside pads. Can be installed on all of our alu-
minum swing doors.

3P11 CONCEALED VERTICAL ROD TYPE
1085

Trigger action, positive release of the hardened
steel bolts on opening. Top and bottom rods are
held in open position until released automatically
when door returns to closed position. Two lock-
ing points, at top bar and threshold, assures
greater security.

3P13 RIM TYPE
1095

Used on single doors only. The latch on the side
of one casing locks itself in a roller strike which
allows for a 6 mm lateral adjustment.

Finish
Anodized clear or bronze.

E-3P16
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SERRURES ET ACCESSOIRES
LOCKS AND ACCESSORIES

Serrures à pêne dormant assurant une pro-
tection maximum contre l’entrée par effrac-
tion. Elles peuvent être actionnées par un 
ou deux barillets. Leur pêne, résistant au 
découpage à la scie, est fait de 5 (cinq) plis 
d’acier. Une plaque de garniture en alumi-
nium s’installe sur sa face. 

E-3L12   SERRURE DE SÉCURITÉ MAXIMUM 
              1850
Modèle standard pour toutes nos portes, 
simples ou paires. Son pêne a une projection 
de 36mm.

E-3L13   SERRURE DE SÉCURITÉ À PÊNE 
               COURT 
               1850-A500
Son pêne court, d’une projection de 20mm, per-
met une utilisation aux endroits où les conditions 
ne permettent pas l’utilisation du modèle régu-
lier. Par exemple: deux portes avec jambage de 
cadre de serrure commun ou une seule porte 
sur un meneau étroit,  tel que la série 3600.

E-7L11   SERRURE À CROCHET
               1850-A505
Serrure dont le pêne est en forme de crochet
avec une projection de 20mm. Utilisée dans 
notre porte coulissante séries 2900.

E-3L14   SERRURE À tige
               1861
Serrure à pêne rond en acier trempé et  
projection de 20mm. Utilisée dans nos portes 
de verre séries 2500 et 2550. 

Deadlocks providing a maximum level of se-
curity against illegal entry. They can be acti-
vated by means of one or two cylinders. The 
5 ply laminated steel bolts are saw cut resis-
tant. Complete with aluminum faceplate.

E-3L12   MAXIMUM SECURITY LOCK
               1850
Standard model for all our doors, singles or
pairs. Its bolt has a 36mm throw.

E-3L13   SECURITY LOCK WITH SHORT
               THROW
               1850-A500
Short bolt, with 20mm throw, for conditions 
where the standard model cannot be used. For 
example two doors with a common lock jamb 
or a single door on a narrow mullion, such as 
series 3600.

E-7L11   HOOK LOCK
               1850-A505
Lock with a hook bolt and a 20mm throw. Used 
in our sliding doors series 2900.

E-3L14   DEADLOCK
               1861
Deadlock with a round hardened steel bolt  
having a projection of 20mm. Standard on our 
series 2500 and 2550 glass doors.

E-3L15   SERRURE À RESSORT 
               4510
Serrure à ressort robuste permettant un 
contrôle facile du va-et-vient pendant 
et après les heures de pointe. Son pêne 
d’une projection de 13mm, se neutralise 
avec la clé. S’utilise habituellement avec 
un barillet, ainsi qu’un mécanisme de  
relâche (poignée E-3L30 ou palette E-3L33). 
Une plaque de garniture en  aluminium s’ins-
talle sur sa face.

S’installe sur toutes nos portes en aluminium, 
simples ou paires. Elle peut facilement rempla-
cer une serrure à sécurité maximum sur une 
porte existante. Souvent combinée avec une 
gâche à déclenchement électrique.

E-3L15   DEADLATCH 
               4510
Heavy-duty deadlatch for flexibility of traffic 
control during and after business hours. The 
13mm throw latch bolt can be neutralized 
using the key. Normally used with a cylin-
der and a release mechanism (lever handle 
E-3L30 or latch paddle E-3L33). Complete 
with aluminum faceplate.

Can be installed on all our aluminum doors, 
singles or pairs. It can easily replace a maxi- 
mum security deadlock on an existing door. Of-
ten used in conjunction with an electric strike.
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3L12

3L15

7L11

3L13

3L14

Serrures à pêne dormant assurant une
protection maximum contre l'entrée par ef-
fraction. Elles peuvent être actionnées par
un ou deux barillets. Leur pêne, résistant
au découpage à la scie, est fait de 5 (cinq)
plis d'acier. Une plaque de garniture en   alu-
minium s'installe sur sa face.

3L12 SERRURE DE SÉCURITÉ  MAXIMUM
1850

Modèle standard pour toutes nos portes,
simples ou paires. Son pêne a une projection
de 36 mm.

3L13 SERRURE DE SÉCURITÉ À PÊNE
COURT
1850-A500

Son pêne court, d'une projection de 20 mm,
permet une utilisation aux endroits où les
conditions ne permettent pas l'utilisation du
modèle régulier, par exemple: deux portes avec
jambage de cadre de serrure commun ou une
seule porte sur un meneau étroit tel que la série
3600.

7L11 SERRURE À CROCHET
1850-A505

Serrure dont le pêne est en forme de crochet
avec une projection de 20 mm. Utilisée dans
notre porte coulissante, séries 2900.

3L14 SERRURE À PÊNE DORMANT
1861

Serrure à pêne rond en acier trempé et projec-
tion de 20 mm. Utilisée dans nos portes de
verre,  séries 2500 et 2550.

Deadlocks providing a maximum level of
security against illegal entry. They can be
activated by means of one or two cylinders.
The 5 ply laminated steel bolts are saw cut
resistant. Complete with aluminum face-
plate.

3L12 MAXIMUM SECURITY LOCK
1850

Standard model for all our doors, singles or
pairs. Its bolt has a 36 mm throw.

3L13 SECURITY LOCK WITH SHORT
THROW

1850-A500
Short bolt, with 20 mm throw, for conditions
where the standard model cannot be used. For
example; two doors with a common lock jamb
or a single door on a narrow mullion such as
series 3600.

7L11 HOOK LOCK
1850-A505

Lock with a hook bolt and a 20 mm throw. Used
in our sliding doors, series 2900.

3L14 DEADLOCK
1861

Deadlock with a round hardened steel bolt hav-
ing a projection of 20 mm. Standard on our
series 2500 and 2550 glass doors.

3L15 DEADLATCH
4510

Heavy-duty deadlatch for flexibility of
traffic control during and after business
hours. The 13 mm throw latch bolt can be
neutralized using the key. Normally used
with a cylinder and a release mechanism (le-
ver handle 3L30 or latch paddle 3L33). Com-
plete with aluminum faceplate.

Can be installed on all our aluminum doors,
singles or pairs. It can easily replace a maxi-
mum security lock on an existing door. Often
used in conjunction with an electric strike.

3L15 SERRURE À RESSORT
4510

Serrure à ressort robuste permettant un
contrôle facile du va-et-vient pendant et
après les heures de pointe. Son pêne d'une
projection de 13 mm, se neutralise avec la
clé. S'utilise habituellement avec un barillet
ainsi qu'un mécanisme de relâche (poignée
3L30 ou palette 3L33). Une plaque de garni-
ture en aluminium s'installe sur sa face.

S'installe sur toutes nos portes en aluminium,
simples ou paires. Elle peut facilement
remplacer une serrure à sécurité maximum sur
une porte existante. Souvent combinée avec
une gâche à déclenchement électrique.

E-3L12
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3L12

3L15

7L11

3L13

3L14

Serrures à pêne dormant assurant une
protection maximum contre l'entrée par ef-
fraction. Elles peuvent être actionnées par
un ou deux barillets. Leur pêne, résistant
au découpage à la scie, est fait de 5 (cinq)
plis d'acier. Une plaque de garniture en   alu-
minium s'installe sur sa face.

3L12 SERRURE DE SÉCURITÉ  MAXIMUM
1850

Modèle standard pour toutes nos portes,
simples ou paires. Son pêne a une projection
de 36 mm.

3L13 SERRURE DE SÉCURITÉ À PÊNE
COURT
1850-A500

Son pêne court, d'une projection de 20 mm,
permet une utilisation aux endroits où les
conditions ne permettent pas l'utilisation du
modèle régulier, par exemple: deux portes avec
jambage de cadre de serrure commun ou une
seule porte sur un meneau étroit tel que la série
3600.

7L11 SERRURE À CROCHET
1850-A505

Serrure dont le pêne est en forme de crochet
avec une projection de 20 mm. Utilisée dans
notre porte coulissante, séries 2900.

3L14 SERRURE À PÊNE DORMANT
1861

Serrure à pêne rond en acier trempé et projec-
tion de 20 mm. Utilisée dans nos portes de
verre,  séries 2500 et 2550.

Deadlocks providing a maximum level of
security against illegal entry. They can be
activated by means of one or two cylinders.
The 5 ply laminated steel bolts are saw cut
resistant. Complete with aluminum face-
plate.

3L12 MAXIMUM SECURITY LOCK
1850

Standard model for all our doors, singles or
pairs. Its bolt has a 36 mm throw.

3L13 SECURITY LOCK WITH SHORT
THROW

1850-A500
Short bolt, with 20 mm throw, for conditions
where the standard model cannot be used. For
example; two doors with a common lock jamb
or a single door on a narrow mullion such as
series 3600.

7L11 HOOK LOCK
1850-A505

Lock with a hook bolt and a 20 mm throw. Used
in our sliding doors, series 2900.

3L14 DEADLOCK
1861

Deadlock with a round hardened steel bolt hav-
ing a projection of 20 mm. Standard on our
series 2500 and 2550 glass doors.

3L15 DEADLATCH
4510

Heavy-duty deadlatch for flexibility of
traffic control during and after business
hours. The 13 mm throw latch bolt can be
neutralized using the key. Normally used
with a cylinder and a release mechanism (le-
ver handle 3L30 or latch paddle 3L33). Com-
plete with aluminum faceplate.

Can be installed on all our aluminum doors,
singles or pairs. It can easily replace a maxi-
mum security lock on an existing door. Often
used in conjunction with an electric strike.

3L15 SERRURE À RESSORT
4510

Serrure à ressort robuste permettant un
contrôle facile du va-et-vient pendant et
après les heures de pointe. Son pêne d'une
projection de 13 mm, se neutralise avec la
clé. S'utilise habituellement avec un barillet
ainsi qu'un mécanisme de relâche (poignée
3L30 ou palette 3L33). Une plaque de garni-
ture en aluminium s'installe sur sa face.

S'installe sur toutes nos portes en aluminium,
simples ou paires. Elle peut facilement
remplacer une serrure à sécurité maximum sur
une porte existante. Souvent combinée avec
une gâche à déclenchement électrique.

E-3L13
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3L12

3L15

7L11

3L13

3L14

Serrures à pêne dormant assurant une
protection maximum contre l'entrée par ef-
fraction. Elles peuvent être actionnées par
un ou deux barillets. Leur pêne, résistant
au découpage à la scie, est fait de 5 (cinq)
plis d'acier. Une plaque de garniture en   alu-
minium s'installe sur sa face.

3L12 SERRURE DE SÉCURITÉ  MAXIMUM
1850

Modèle standard pour toutes nos portes,
simples ou paires. Son pêne a une projection
de 36 mm.

3L13 SERRURE DE SÉCURITÉ À PÊNE
COURT
1850-A500

Son pêne court, d'une projection de 20 mm,
permet une utilisation aux endroits où les
conditions ne permettent pas l'utilisation du
modèle régulier, par exemple: deux portes avec
jambage de cadre de serrure commun ou une
seule porte sur un meneau étroit tel que la série
3600.

7L11 SERRURE À CROCHET
1850-A505

Serrure dont le pêne est en forme de crochet
avec une projection de 20 mm. Utilisée dans
notre porte coulissante, séries 2900.

3L14 SERRURE À PÊNE DORMANT
1861

Serrure à pêne rond en acier trempé et projec-
tion de 20 mm. Utilisée dans nos portes de
verre,  séries 2500 et 2550.

Deadlocks providing a maximum level of
security against illegal entry. They can be
activated by means of one or two cylinders.
The 5 ply laminated steel bolts are saw cut
resistant. Complete with aluminum face-
plate.

3L12 MAXIMUM SECURITY LOCK
1850

Standard model for all our doors, singles or
pairs. Its bolt has a 36 mm throw.

3L13 SECURITY LOCK WITH SHORT
THROW

1850-A500
Short bolt, with 20 mm throw, for conditions
where the standard model cannot be used. For
example; two doors with a common lock jamb
or a single door on a narrow mullion such as
series 3600.

7L11 HOOK LOCK
1850-A505

Lock with a hook bolt and a 20 mm throw. Used
in our sliding doors, series 2900.

3L14 DEADLOCK
1861

Deadlock with a round hardened steel bolt hav-
ing a projection of 20 mm. Standard on our
series 2500 and 2550 glass doors.

3L15 DEADLATCH
4510

Heavy-duty deadlatch for flexibility of
traffic control during and after business
hours. The 13 mm throw latch bolt can be
neutralized using the key. Normally used
with a cylinder and a release mechanism (le-
ver handle 3L30 or latch paddle 3L33). Com-
plete with aluminum faceplate.

Can be installed on all our aluminum doors,
singles or pairs. It can easily replace a maxi-
mum security lock on an existing door. Often
used in conjunction with an electric strike.

3L15 SERRURE À RESSORT
4510

Serrure à ressort robuste permettant un
contrôle facile du va-et-vient pendant et
après les heures de pointe. Son pêne d'une
projection de 13 mm, se neutralise avec la
clé. S'utilise habituellement avec un barillet
ainsi qu'un mécanisme de relâche (poignée
3L30 ou palette 3L33). Une plaque de garni-
ture en aluminium s'installe sur sa face.

S'installe sur toutes nos portes en aluminium,
simples ou paires. Elle peut facilement
remplacer une serrure à sécurité maximum sur
une porte existante. Souvent combinée avec
une gâche à déclenchement électrique.

E-7L11
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3L12

3L15

7L11

3L13

3L14

Serrures à pêne dormant assurant une
protection maximum contre l'entrée par ef-
fraction. Elles peuvent être actionnées par
un ou deux barillets. Leur pêne, résistant
au découpage à la scie, est fait de 5 (cinq)
plis d'acier. Une plaque de garniture en   alu-
minium s'installe sur sa face.

3L12 SERRURE DE SÉCURITÉ  MAXIMUM
1850

Modèle standard pour toutes nos portes,
simples ou paires. Son pêne a une projection
de 36 mm.

3L13 SERRURE DE SÉCURITÉ À PÊNE
COURT
1850-A500

Son pêne court, d'une projection de 20 mm,
permet une utilisation aux endroits où les
conditions ne permettent pas l'utilisation du
modèle régulier, par exemple: deux portes avec
jambage de cadre de serrure commun ou une
seule porte sur un meneau étroit tel que la série
3600.

7L11 SERRURE À CROCHET
1850-A505

Serrure dont le pêne est en forme de crochet
avec une projection de 20 mm. Utilisée dans
notre porte coulissante, séries 2900.

3L14 SERRURE À PÊNE DORMANT
1861

Serrure à pêne rond en acier trempé et projec-
tion de 20 mm. Utilisée dans nos portes de
verre,  séries 2500 et 2550.

Deadlocks providing a maximum level of
security against illegal entry. They can be
activated by means of one or two cylinders.
The 5 ply laminated steel bolts are saw cut
resistant. Complete with aluminum face-
plate.

3L12 MAXIMUM SECURITY LOCK
1850

Standard model for all our doors, singles or
pairs. Its bolt has a 36 mm throw.

3L13 SECURITY LOCK WITH SHORT
THROW

1850-A500
Short bolt, with 20 mm throw, for conditions
where the standard model cannot be used. For
example; two doors with a common lock jamb
or a single door on a narrow mullion such as
series 3600.

7L11 HOOK LOCK
1850-A505

Lock with a hook bolt and a 20 mm throw. Used
in our sliding doors, series 2900.

3L14 DEADLOCK
1861

Deadlock with a round hardened steel bolt hav-
ing a projection of 20 mm. Standard on our
series 2500 and 2550 glass doors.

3L15 DEADLATCH
4510

Heavy-duty deadlatch for flexibility of
traffic control during and after business
hours. The 13 mm throw latch bolt can be
neutralized using the key. Normally used
with a cylinder and a release mechanism (le-
ver handle 3L30 or latch paddle 3L33). Com-
plete with aluminum faceplate.

Can be installed on all our aluminum doors,
singles or pairs. It can easily replace a maxi-
mum security lock on an existing door. Often
used in conjunction with an electric strike.

3L15 SERRURE À RESSORT
4510

Serrure à ressort robuste permettant un
contrôle facile du va-et-vient pendant et
après les heures de pointe. Son pêne d'une
projection de 13 mm, se neutralise avec la
clé. S'utilise habituellement avec un barillet
ainsi qu'un mécanisme de relâche (poignée
3L30 ou palette 3L33). Une plaque de garni-
ture en aluminium s'installe sur sa face.

S'installe sur toutes nos portes en aluminium,
simples ou paires. Elle peut facilement
remplacer une serrure à sécurité maximum sur
une porte existante. Souvent combinée avec
une gâche à déclenchement électrique.

E-3L14
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3L12

3L15

7L11

3L13

3L14

Serrures à pêne dormant assurant une
protection maximum contre l'entrée par ef-
fraction. Elles peuvent être actionnées par
un ou deux barillets. Leur pêne, résistant
au découpage à la scie, est fait de 5 (cinq)
plis d'acier. Une plaque de garniture en   alu-
minium s'installe sur sa face.

3L12 SERRURE DE SÉCURITÉ  MAXIMUM
1850

Modèle standard pour toutes nos portes,
simples ou paires. Son pêne a une projection
de 36 mm.

3L13 SERRURE DE SÉCURITÉ À PÊNE
COURT
1850-A500

Son pêne court, d'une projection de 20 mm,
permet une utilisation aux endroits où les
conditions ne permettent pas l'utilisation du
modèle régulier, par exemple: deux portes avec
jambage de cadre de serrure commun ou une
seule porte sur un meneau étroit tel que la série
3600.

7L11 SERRURE À CROCHET
1850-A505

Serrure dont le pêne est en forme de crochet
avec une projection de 20 mm. Utilisée dans
notre porte coulissante, séries 2900.

3L14 SERRURE À PÊNE DORMANT
1861

Serrure à pêne rond en acier trempé et projec-
tion de 20 mm. Utilisée dans nos portes de
verre,  séries 2500 et 2550.

Deadlocks providing a maximum level of
security against illegal entry. They can be
activated by means of one or two cylinders.
The 5 ply laminated steel bolts are saw cut
resistant. Complete with aluminum face-
plate.

3L12 MAXIMUM SECURITY LOCK
1850

Standard model for all our doors, singles or
pairs. Its bolt has a 36 mm throw.

3L13 SECURITY LOCK WITH SHORT
THROW

1850-A500
Short bolt, with 20 mm throw, for conditions
where the standard model cannot be used. For
example; two doors with a common lock jamb
or a single door on a narrow mullion such as
series 3600.

7L11 HOOK LOCK
1850-A505

Lock with a hook bolt and a 20 mm throw. Used
in our sliding doors, series 2900.

3L14 DEADLOCK
1861

Deadlock with a round hardened steel bolt hav-
ing a projection of 20 mm. Standard on our
series 2500 and 2550 glass doors.

3L15 DEADLATCH
4510

Heavy-duty deadlatch for flexibility of
traffic control during and after business
hours. The 13 mm throw latch bolt can be
neutralized using the key. Normally used
with a cylinder and a release mechanism (le-
ver handle 3L30 or latch paddle 3L33). Com-
plete with aluminum faceplate.

Can be installed on all our aluminum doors,
singles or pairs. It can easily replace a maxi-
mum security lock on an existing door. Often
used in conjunction with an electric strike.

3L15 SERRURE À RESSORT
4510

Serrure à ressort robuste permettant un
contrôle facile du va-et-vient pendant et
après les heures de pointe. Son pêne d'une
projection de 13 mm, se neutralise avec la
clé. S'utilise habituellement avec un barillet
ainsi qu'un mécanisme de relâche (poignée
3L30 ou palette 3L33). Une plaque de garni-
ture en aluminium s'installe sur sa face.

S'installe sur toutes nos portes en aluminium,
simples ou paires. Elle peut facilement
remplacer une serrure à sécurité maximum sur
une porte existante. Souvent combinée avec
une gâche à déclenchement électrique.

E-3L15
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SERRURES ET ACCESSOIRES
LOCKS AND ACCESSORIES
E-3L30   POIGNÉE 
               4560
Conçue pour déclencher nos serrures 
à ressort E-3L15 par un mouvement de  
rotation vers le bas. La poignée est en  
alliage de zinc et la plaque en aluminium.

Peut s’utiliser sur un côté ou l’autre d’une  
porte. Elle n’est cependant pas conçue pour 
tirer la porte. Elle s’installe à la place du  
barillet.

Fini
La poignée est plaquée fini satin et la plaque 
est anodisée clair ou la poignée et la plaque 
sont émaillées bronze.

E-3L30   LEVER HANDLE 
               4560
Designed to operate our E-3L15 deadlatch 
by a downward hand movement. Lever 
is made of zinc alloy and escutcheon of  
aluminum.

Can be used on either side of a door, although 
it is not intended for use as a door pull. It fits 
into the cylinder hole of the latch lock.

Finish
Lever is satin plated with clear anodized  
escutcheon or lever and escutcheon are  
bronze painted.

E-3L33   PALETTE D’URGENCE 
               4590
Conçue pour déclencher nos serrures à 
ressort E-3L15, elle est offerte en alterna-
tive à la poignée 3L30. S’actionne par un 
mouvement naturel de poussée. Le boîtier 
en alliage de zinc est fixé à la porte par des 
attaches dissimulées. La palette est en alu-
minium extrudé.

S’utilise sur toutes nos portes, simples ou  
paires du côté «poussez» seulement. Elle 
s’installe à la place du barillet.

Fini
La palette est anodisée clair ou bronze et le 
boîtier est peint noir.

E-3L33   LATCH PADDLE 
               4590
Designed to operate our E-3L15 deadlatch 
with a natural horizontal push movement. 
It is offered as an alternative to the 3L30 
lever handle. The zinc alloy escutcheon 
is secured to door stile with concealed  
fasteners. The paddle is made of extruded 
aluminum.

Used on all our doors, singles or pairs, on the 
push side only. It fits into the cylinder hole of 
the latch lock.

Finish
Paddle is clear or bronze anodized and  
escutcheon is painted black.

E-3D11   CONTACTEUR ÉLECTRIQUE

Contacteur à ressort complétant le circuit 
entre la gâche électrique et l’encadrement 
sur une paire de portes.

S’installe sur le battant inactif de paire de  
portes décentrées, côté charnières, pour  
alimenter une gâche électrique.

Fini
Plastique blanc.

E-3D11  ELECTRIC CONNECTOR

Spring connector to complete the electric 
circuit between the electric strike and the 
frame on a pair of doors.

Installed on the inactive leaf of an offset pair of 
doors, hinge side, to energize an electric strike.

Finish
White plastic.
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3D11

3L33

3L30

3L33 PALETTE D'URGENCE
4590

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16, elle est offerte en  alternative
à la poignée 3L30. S'actionne par un
mouvement naturel de poussée. Le boîtier
en alliage de zinc est fixé à la porte par des
attaches dissimulées. La palette est en alu-
minium extrudé.

S'utilise sur toutes nos portes, simples ou paires
du côté "poussez" seulement. Elle s'installe à
la place du barillet.

Fini
La palette est anodisée clair ou bronze et le
boîtier est peint noir.

3L33 LATCH PADDLE
4590

Designed to operate our 3L16 deadlatch
with a natural horizontal push movement,
it is offered as an alternative to the 3L30
lever handle. The zinc alloy escutcheon is
secured to door stile with concealed fas-
teners. The paddle is made of extruded alu-
minum.

Used on all our doors, singles or pairs, on the
push side only. It fits into the cylinder hole of
the latch lock.

Finish
Paddle is clear or bronze anodized and
escutcheon is painted black.

3L30 POIGNÉE
4560

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16 par un mouvement de rotation
vers le bas. La poignée est en alliage de zinc
et la plaque en aluminium.

Peut s'utiliser sur un côté ou l'autre d'une porte.
Elle n'est cependant pas conçue pour tirer la
porte. Elle s'installe à la place du barillet.

Fini
La poignée est plaquée fini satin et la plaque
est anodisée clair ou la poignée et la plaque
sont émaillées bronze.

3L30 LEVER HANDLE
4560

Designed to operate our 3L16 deadlatch by
a downward hand movement. Lever is made
of zinc alloy and escutcheon of   aluminum.

Can be used on either side of a door, although
it is not intended for use as a door pull. It fits
into the cylinder hole of the latch lock.

Finish
Lever is satin plated with clear anodized
escutcheon or lever and escutcheon are bronze
painted.

3D11 ELECTRIC CONNECTORS

Spring connectors to complete the electric
circuit between the electric strike and the
frame on a pair of doors.

Installed on  the inactive leaf of an offset pair of
doors, hinge side, to energize an electric strike.

Finish
White plastic.

3D11 CONTACTEURS ÉLECTRIQUES

Contacteurs à ressort complétant le circuit
entre la gâche électrique et l'encadrement
sur une paire de portes.

S'installe sur le battant inactif de paire de portes
décentrées, côté charnières, pour alimenter une
gâche électrique.

Fini
Plastique blanc.

E-3L30
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3D11

3L33

3L30

3L33 PALETTE D'URGENCE
4590

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16, elle est offerte en  alternative
à la poignée 3L30. S'actionne par un
mouvement naturel de poussée. Le boîtier
en alliage de zinc est fixé à la porte par des
attaches dissimulées. La palette est en alu-
minium extrudé.

S'utilise sur toutes nos portes, simples ou paires
du côté "poussez" seulement. Elle s'installe à
la place du barillet.

Fini
La palette est anodisée clair ou bronze et le
boîtier est peint noir.

3L33 LATCH PADDLE
4590

Designed to operate our 3L16 deadlatch
with a natural horizontal push movement,
it is offered as an alternative to the 3L30
lever handle. The zinc alloy escutcheon is
secured to door stile with concealed fas-
teners. The paddle is made of extruded alu-
minum.

Used on all our doors, singles or pairs, on the
push side only. It fits into the cylinder hole of
the latch lock.

Finish
Paddle is clear or bronze anodized and
escutcheon is painted black.

3L30 POIGNÉE
4560

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16 par un mouvement de rotation
vers le bas. La poignée est en alliage de zinc
et la plaque en aluminium.

Peut s'utiliser sur un côté ou l'autre d'une porte.
Elle n'est cependant pas conçue pour tirer la
porte. Elle s'installe à la place du barillet.

Fini
La poignée est plaquée fini satin et la plaque
est anodisée clair ou la poignée et la plaque
sont émaillées bronze.

3L30 LEVER HANDLE
4560

Designed to operate our 3L16 deadlatch by
a downward hand movement. Lever is made
of zinc alloy and escutcheon of   aluminum.

Can be used on either side of a door, although
it is not intended for use as a door pull. It fits
into the cylinder hole of the latch lock.

Finish
Lever is satin plated with clear anodized
escutcheon or lever and escutcheon are bronze
painted.

3D11 ELECTRIC CONNECTORS

Spring connectors to complete the electric
circuit between the electric strike and the
frame on a pair of doors.

Installed on  the inactive leaf of an offset pair of
doors, hinge side, to energize an electric strike.

Finish
White plastic.

3D11 CONTACTEURS ÉLECTRIQUES

Contacteurs à ressort complétant le circuit
entre la gâche électrique et l'encadrement
sur une paire de portes.

S'installe sur le battant inactif de paire de portes
décentrées, côté charnières, pour alimenter une
gâche électrique.

Fini
Plastique blanc.

E-3L33
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3D11

3L33

3L30

3L33 PALETTE D'URGENCE
4590

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16, elle est offerte en  alternative
à la poignée 3L30. S'actionne par un
mouvement naturel de poussée. Le boîtier
en alliage de zinc est fixé à la porte par des
attaches dissimulées. La palette est en alu-
minium extrudé.

S'utilise sur toutes nos portes, simples ou paires
du côté "poussez" seulement. Elle s'installe à
la place du barillet.

Fini
La palette est anodisée clair ou bronze et le
boîtier est peint noir.

3L33 LATCH PADDLE
4590

Designed to operate our 3L16 deadlatch
with a natural horizontal push movement,
it is offered as an alternative to the 3L30
lever handle. The zinc alloy escutcheon is
secured to door stile with concealed fas-
teners. The paddle is made of extruded alu-
minum.

Used on all our doors, singles or pairs, on the
push side only. It fits into the cylinder hole of
the latch lock.

Finish
Paddle is clear or bronze anodized and
escutcheon is painted black.

3L30 POIGNÉE
4560

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16 par un mouvement de rotation
vers le bas. La poignée est en alliage de zinc
et la plaque en aluminium.

Peut s'utiliser sur un côté ou l'autre d'une porte.
Elle n'est cependant pas conçue pour tirer la
porte. Elle s'installe à la place du barillet.

Fini
La poignée est plaquée fini satin et la plaque
est anodisée clair ou la poignée et la plaque
sont émaillées bronze.

3L30 LEVER HANDLE
4560

Designed to operate our 3L16 deadlatch by
a downward hand movement. Lever is made
of zinc alloy and escutcheon of   aluminum.

Can be used on either side of a door, although
it is not intended for use as a door pull. It fits
into the cylinder hole of the latch lock.

Finish
Lever is satin plated with clear anodized
escutcheon or lever and escutcheon are bronze
painted.

3D11 ELECTRIC CONNECTORS

Spring connectors to complete the electric
circuit between the electric strike and the
frame on a pair of doors.

Installed on  the inactive leaf of an offset pair of
doors, hinge side, to energize an electric strike.

Finish
White plastic.

3D11 CONTACTEURS ÉLECTRIQUES

Contacteurs à ressort complétant le circuit
entre la gâche électrique et l'encadrement
sur une paire de portes.

S'installe sur le battant inactif de paire de portes
décentrées, côté charnières, pour alimenter une
gâche électrique.

Fini
Plastique blanc.
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3D11

3L33

3L30

3L33 PALETTE D'URGENCE
4590

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16, elle est offerte en  alternative
à la poignée 3L30. S'actionne par un
mouvement naturel de poussée. Le boîtier
en alliage de zinc est fixé à la porte par des
attaches dissimulées. La palette est en alu-
minium extrudé.

S'utilise sur toutes nos portes, simples ou paires
du côté "poussez" seulement. Elle s'installe à
la place du barillet.

Fini
La palette est anodisée clair ou bronze et le
boîtier est peint noir.

3L33 LATCH PADDLE
4590

Designed to operate our 3L16 deadlatch
with a natural horizontal push movement,
it is offered as an alternative to the 3L30
lever handle. The zinc alloy escutcheon is
secured to door stile with concealed fas-
teners. The paddle is made of extruded alu-
minum.

Used on all our doors, singles or pairs, on the
push side only. It fits into the cylinder hole of
the latch lock.

Finish
Paddle is clear or bronze anodized and
escutcheon is painted black.

3L30 POIGNÉE
4560

Conçue pour déclencher nos serrures à
ressort 3L16 par un mouvement de rotation
vers le bas. La poignée est en alliage de zinc
et la plaque en aluminium.

Peut s'utiliser sur un côté ou l'autre d'une porte.
Elle n'est cependant pas conçue pour tirer la
porte. Elle s'installe à la place du barillet.

Fini
La poignée est plaquée fini satin et la plaque
est anodisée clair ou la poignée et la plaque
sont émaillées bronze.

3L30 LEVER HANDLE
4560

Designed to operate our 3L16 deadlatch by
a downward hand movement. Lever is made
of zinc alloy and escutcheon of   aluminum.

Can be used on either side of a door, although
it is not intended for use as a door pull. It fits
into the cylinder hole of the latch lock.

Finish
Lever is satin plated with clear anodized
escutcheon or lever and escutcheon are bronze
painted.

3D11 ELECTRIC CONNECTORS

Spring connectors to complete the electric
circuit between the electric strike and the
frame on a pair of doors.

Installed on  the inactive leaf of an offset pair of
doors, hinge side, to energize an electric strike.

Finish
White plastic.

3D11 CONTACTEURS ÉLECTRIQUES

Contacteurs à ressort complétant le circuit
entre la gâche électrique et l'encadrement
sur une paire de portes.

S'installe sur le battant inactif de paire de portes
décentrées, côté charnières, pour alimenter une
gâche électrique.

Fini
Plastique blanc.

E-3D11

QUINCAILLERIE - PORTES
HARDWARE - DOORS
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SERRURES ET ACCESSOIRES
LOCKS AND ACCESSORIES
GÂCHES POUR SERRURES À RESSORT

Gâches en acier inoxydable pour nos  
serrures à ressort E-3L15. La plaque de  
montage en acier et le boîtier en plastique 
noir sont inclus.

E-3L40A   GÂCHE STANDARD
Pour installation sur cadre de porte simple.

E-3L40B   GÂCHE ARRONDIE
Pour installation sur battant inactif d’une paire 
de portes.

E-3L41A      GÂCHE DE REMPLACEMENT
Pour installation sur cadre de porte simple 
lorsqu’une serrure à sécurité maximum est 
remplacée par une serrure à ressort. Elle  
permet d’obturer la découpe pour le pêne dans 
le cadre.

Fini
Acier inoxydable, brossé.

LATCH STRIKES

Stainless steel strikes for use with our 
E-3L15 deadlatch. Furnished with steel 
mounting plate and plastic dust box.

E-3L40A   STANDARD STRIKE
For installation on frame of single doors.

E-3L40B   ROUNDED STRIKE
For installation on inactive leaf of a pair of 
doors. 

E-3L41A      REPLACEMENT STRIKE
For installation on frame of single doors when 
a maximum security deadlock is replaced by a  
deadlatch. It fills the cut out for the bolt in the 
frame.

Finish
Stainless steel, satin buffed.

GÂCHES À DÉGAGEMENT ÉLECTRIQUE

Ces gâches s’utilisent avec notre serrure à 
ressort E-3L15. Elles permettent de déclen-
cher la gâche à distance et ainsi contrôler le 
passage des usagers. Le transformateur et 
les fils doivent être fournis et installés par 
un électricien.

Pour toutes nos portes en aluminium.

E-3L43A   GÂCHE ROBUSTE POUR PORTE 
                 SIMPLE 7100 
Pour les endroits où la circulation est dense
(24 volts CA).

E-3L44A   GÂCHE ÉLECTRIQUE 7400 POUR
                 BARRE PANIQUE 8400 	                           
Pour usage régulier (16 à 24 volts CA/CC).

E-3L43B   GÂCHE ROBUSTE POUR PAIRE 
                 DE PORTES 7101

Face arrondie pour paire de portes, pour les  
endroits où la circulation est dense (24 volts CA).

Fini de la face
E-3L42 émail cuit couleur gris aluminium.
E-3L43 anodisé clair.

ELECTRIC STRIKES

These strikes are used with our E-3L15  
deadlatch. They allow remote release of the 
strike and control of door entry. The trans-
former and wiring must be supplied and ins-
talled by an electrician.

For all our aluminum doors.

E-3L43A   HEAVY-DUTY STRIKE FOR SINGLE        
                 DOOR 7100 
For heavy traffic areas (24 volts AC).

E-3L44A   ELECTRIC STRIKE 7400 FOR 
                  PANIC BAR 8400
For normal use (16 to 24 volts AC/DC).

E-3L43B   HEAVY-DUTY STRIKE FOR PAIR 
                 OF DOORS 7101

For heavy traffic uses, with radiused faceplate to 
match nose of inactive leaf (24 volts AC).

Finish of faceplate
3L42 baked enamel aluminum grey.
3L43 clear anodized.

 
10-60

SERRURES ET ACCESSOIRES
LOCKS AND ACCESSORIES

A. & D. PREVOST inc. PAGE 403 - 03

sivaérp snas stne
megnahc à stejus tnos sliatéd te sived seL

eciton tuohti
w egnahc ot tcejbus era sliated dna snoitacificepS

3L40B

3L41

3L40A

3L43B

GÂCHES POUR SERRURE À RESSORT

Gâches en acier inoxydable pour nos serrures
à ressort 3L16. La plaque de montage en acier
et le boîtier en plastique noir sont inclus.

3L40A GÂCHE STANDARD
Pour installation sur cadre de portes simples.

3L40B GÂCHE ARRONDIE
Pour installation sur battant inactif d'une paire de
portes.

3L41 GÂCHE DE REMPLACEMENT
Pour installation sur cadre de portes simples,
lorsqu'une serrure à sécurité maximum est
remplacée par une serrure à ressort. Elle permet
d'obturer la découpe pour le pène dans le cadre.

Fini
Acier inoxydable, brossé.

LATCH STRIKES

Stainless steel strikes for use with our 3L16
deadlatch. Furnished with steel mounting plate
and plastic dust box.

3L40A STANDARD STRIKE
For installation on frame of single doors.

3L40B ROUNDED STRIKE
For installation on inactive leaf of a pair of doors.

3L41 REPLACEMENT STRIKE
For installation on frame of single doors when a
maximum  security lock is replaced by a deadlatch.
It fills the cut out for the bolt in the frame.

Finish
Stainless steel, satin buffed.

3L42

GÂCHES À DÉGAGEMENT ÉLECTRIQUE

Ces gâches s'utilisent avec notre serrure à
ressort 3L16. Elles permettent de déclencher
la gâche à distance et ainsi de contrôler le pas-
sage des usagers. Le transformateur et les fils
doivent être fournis et installés par un
électricien.

Pour toutes nos portes en aluminium.

3L42 GÂCHE STANDARD POUR PORTE
SIMPLE

Pour usage régulier. (16 à 24 volts CA/CC)

3L43A GÂCHE ROBUSTE POUR PORTE
SIMPLE
7100

Pour les endroits où la circulation est dense.
(24 volts CA)

3L43B GÂCHE ROBUSTE POUR PAIRE DE
PORTES
7101

Face arrondie pour paire de portes, pour les
endroits où la circulation est dense. (24 volts CA)

Fini de la face
3L42 émail cuit couleur gris aluminium.
3L43 anodisé clair.

ELECTRIC STRIKES

These strikes are used with our 3L16
deadlatch. They allow remote release of the
strike and control of door entry. The trans-
former and wiring must be supplied and in-
stalled by an electrician.

For all our aluminum doors .

3L42 STANDARD STRIKE FOR SINGLE
DOOR

For normal use. (16 to 24 volts AC/DC)

3L43A HEAVY-DUTY STRIKE FOR SINGLE
DOOR
7100

For heavy traffic areas. (24 volts AC)

3L43B HEAVY-DUTY STRIKE FOR PAIR OF
DOORS
7101

For heavy traffic uses, with radiused faceplate to
match nose of inactif leaf. (24 volts AC)

Finish of faceplate
3L42 baked enamel aluminum grey.
3L43 clear anodized.

3L43A

E-3L40A
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3L40B

3L41

3L40A

3L43B

GÂCHES POUR SERRURE À RESSORT

Gâches en acier inoxydable pour nos serrures
à ressort 3L16. La plaque de montage en acier
et le boîtier en plastique noir sont inclus.

3L40A GÂCHE STANDARD
Pour installation sur cadre de portes simples.

3L40B GÂCHE ARRONDIE
Pour installation sur battant inactif d'une paire de
portes.

3L41 GÂCHE DE REMPLACEMENT
Pour installation sur cadre de portes simples,
lorsqu'une serrure à sécurité maximum est
remplacée par une serrure à ressort. Elle permet
d'obturer la découpe pour le pène dans le cadre.

Fini
Acier inoxydable, brossé.

LATCH STRIKES

Stainless steel strikes for use with our 3L16
deadlatch. Furnished with steel mounting plate
and plastic dust box.

3L40A STANDARD STRIKE
For installation on frame of single doors.

3L40B ROUNDED STRIKE
For installation on inactive leaf of a pair of doors.

3L41 REPLACEMENT STRIKE
For installation on frame of single doors when a
maximum  security lock is replaced by a deadlatch.
It fills the cut out for the bolt in the frame.

Finish
Stainless steel, satin buffed.

3L42

GÂCHES À DÉGAGEMENT ÉLECTRIQUE

Ces gâches s'utilisent avec notre serrure à
ressort 3L16. Elles permettent de déclencher
la gâche à distance et ainsi de contrôler le pas-
sage des usagers. Le transformateur et les fils
doivent être fournis et installés par un
électricien.

Pour toutes nos portes en aluminium.

3L42 GÂCHE STANDARD POUR PORTE
SIMPLE

Pour usage régulier. (16 à 24 volts CA/CC)

3L43A GÂCHE ROBUSTE POUR PORTE
SIMPLE
7100

Pour les endroits où la circulation est dense.
(24 volts CA)

3L43B GÂCHE ROBUSTE POUR PAIRE DE
PORTES
7101

Face arrondie pour paire de portes, pour les
endroits où la circulation est dense. (24 volts CA)

Fini de la face
3L42 émail cuit couleur gris aluminium.
3L43 anodisé clair.

ELECTRIC STRIKES

These strikes are used with our 3L16
deadlatch. They allow remote release of the
strike and control of door entry. The trans-
former and wiring must be supplied and in-
stalled by an electrician.

For all our aluminum doors .

3L42 STANDARD STRIKE FOR SINGLE
DOOR

For normal use. (16 to 24 volts AC/DC)

3L43A HEAVY-DUTY STRIKE FOR SINGLE
DOOR
7100

For heavy traffic areas. (24 volts AC)

3L43B HEAVY-DUTY STRIKE FOR PAIR OF
DOORS
7101

For heavy traffic uses, with radiused faceplate to
match nose of inactif leaf. (24 volts AC)

Finish of faceplate
3L42 baked enamel aluminum grey.
3L43 clear anodized.

3L43A

E-3L40B
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3L40B

3L41

3L40A

3L43B

GÂCHES POUR SERRURE À RESSORT

Gâches en acier inoxydable pour nos serrures
à ressort 3L16. La plaque de montage en acier
et le boîtier en plastique noir sont inclus.

3L40A GÂCHE STANDARD
Pour installation sur cadre de portes simples.

3L40B GÂCHE ARRONDIE
Pour installation sur battant inactif d'une paire de
portes.

3L41 GÂCHE DE REMPLACEMENT
Pour installation sur cadre de portes simples,
lorsqu'une serrure à sécurité maximum est
remplacée par une serrure à ressort. Elle permet
d'obturer la découpe pour le pène dans le cadre.

Fini
Acier inoxydable, brossé.

LATCH STRIKES

Stainless steel strikes for use with our 3L16
deadlatch. Furnished with steel mounting plate
and plastic dust box.

3L40A STANDARD STRIKE
For installation on frame of single doors.

3L40B ROUNDED STRIKE
For installation on inactive leaf of a pair of doors.

3L41 REPLACEMENT STRIKE
For installation on frame of single doors when a
maximum  security lock is replaced by a deadlatch.
It fills the cut out for the bolt in the frame.

Finish
Stainless steel, satin buffed.

3L42

GÂCHES À DÉGAGEMENT ÉLECTRIQUE

Ces gâches s'utilisent avec notre serrure à
ressort 3L16. Elles permettent de déclencher
la gâche à distance et ainsi de contrôler le pas-
sage des usagers. Le transformateur et les fils
doivent être fournis et installés par un
électricien.

Pour toutes nos portes en aluminium.

3L42 GÂCHE STANDARD POUR PORTE
SIMPLE

Pour usage régulier. (16 à 24 volts CA/CC)

3L43A GÂCHE ROBUSTE POUR PORTE
SIMPLE
7100

Pour les endroits où la circulation est dense.
(24 volts CA)

3L43B GÂCHE ROBUSTE POUR PAIRE DE
PORTES
7101

Face arrondie pour paire de portes, pour les
endroits où la circulation est dense. (24 volts CA)

Fini de la face
3L42 émail cuit couleur gris aluminium.
3L43 anodisé clair.

ELECTRIC STRIKES

These strikes are used with our 3L16
deadlatch. They allow remote release of the
strike and control of door entry. The trans-
former and wiring must be supplied and in-
stalled by an electrician.

For all our aluminum doors .

3L42 STANDARD STRIKE FOR SINGLE
DOOR

For normal use. (16 to 24 volts AC/DC)

3L43A HEAVY-DUTY STRIKE FOR SINGLE
DOOR
7100

For heavy traffic areas. (24 volts AC)

3L43B HEAVY-DUTY STRIKE FOR PAIR OF
DOORS
7101

For heavy traffic uses, with radiused faceplate to
match nose of inactif leaf. (24 volts AC)

Finish of faceplate
3L42 baked enamel aluminum grey.
3L43 clear anodized.

3L43A

E-3L41A
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3L40B

3L41

3L40A

3L43B

GÂCHES POUR SERRURE À RESSORT

Gâches en acier inoxydable pour nos serrures
à ressort 3L16. La plaque de montage en acier
et le boîtier en plastique noir sont inclus.

3L40A GÂCHE STANDARD
Pour installation sur cadre de portes simples.

3L40B GÂCHE ARRONDIE
Pour installation sur battant inactif d'une paire de
portes.

3L41 GÂCHE DE REMPLACEMENT
Pour installation sur cadre de portes simples,
lorsqu'une serrure à sécurité maximum est
remplacée par une serrure à ressort. Elle permet
d'obturer la découpe pour le pène dans le cadre.

Fini
Acier inoxydable, brossé.

LATCH STRIKES

Stainless steel strikes for use with our 3L16
deadlatch. Furnished with steel mounting plate
and plastic dust box.

3L40A STANDARD STRIKE
For installation on frame of single doors.

3L40B ROUNDED STRIKE
For installation on inactive leaf of a pair of doors.

3L41 REPLACEMENT STRIKE
For installation on frame of single doors when a
maximum  security lock is replaced by a deadlatch.
It fills the cut out for the bolt in the frame.

Finish
Stainless steel, satin buffed.

3L42

GÂCHES À DÉGAGEMENT ÉLECTRIQUE

Ces gâches s'utilisent avec notre serrure à
ressort 3L16. Elles permettent de déclencher
la gâche à distance et ainsi de contrôler le pas-
sage des usagers. Le transformateur et les fils
doivent être fournis et installés par un
électricien.

Pour toutes nos portes en aluminium.

3L42 GÂCHE STANDARD POUR PORTE
SIMPLE

Pour usage régulier. (16 à 24 volts CA/CC)

3L43A GÂCHE ROBUSTE POUR PORTE
SIMPLE
7100

Pour les endroits où la circulation est dense.
(24 volts CA)

3L43B GÂCHE ROBUSTE POUR PAIRE DE
PORTES
7101

Face arrondie pour paire de portes, pour les
endroits où la circulation est dense. (24 volts CA)

Fini de la face
3L42 émail cuit couleur gris aluminium.
3L43 anodisé clair.

ELECTRIC STRIKES

These strikes are used with our 3L16
deadlatch. They allow remote release of the
strike and control of door entry. The trans-
former and wiring must be supplied and in-
stalled by an electrician.

For all our aluminum doors .

3L42 STANDARD STRIKE FOR SINGLE
DOOR

For normal use. (16 to 24 volts AC/DC)

3L43A HEAVY-DUTY STRIKE FOR SINGLE
DOOR
7100

For heavy traffic areas. (24 volts AC)

3L43B HEAVY-DUTY STRIKE FOR PAIR OF
DOORS
7101

For heavy traffic uses, with radiused faceplate to
match nose of inactif leaf. (24 volts AC)

Finish of faceplate
3L42 baked enamel aluminum grey.
3L43 clear anodized.

3L43AE-3L43A
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3L40B

3L41

3L40A

3L43B

GÂCHES POUR SERRURE À RESSORT

Gâches en acier inoxydable pour nos serrures
à ressort 3L16. La plaque de montage en acier
et le boîtier en plastique noir sont inclus.

3L40A GÂCHE STANDARD
Pour installation sur cadre de portes simples.

3L40B GÂCHE ARRONDIE
Pour installation sur battant inactif d'une paire de
portes.

3L41 GÂCHE DE REMPLACEMENT
Pour installation sur cadre de portes simples,
lorsqu'une serrure à sécurité maximum est
remplacée par une serrure à ressort. Elle permet
d'obturer la découpe pour le pène dans le cadre.

Fini
Acier inoxydable, brossé.

LATCH STRIKES

Stainless steel strikes for use with our 3L16
deadlatch. Furnished with steel mounting plate
and plastic dust box.

3L40A STANDARD STRIKE
For installation on frame of single doors.

3L40B ROUNDED STRIKE
For installation on inactive leaf of a pair of doors.

3L41 REPLACEMENT STRIKE
For installation on frame of single doors when a
maximum  security lock is replaced by a deadlatch.
It fills the cut out for the bolt in the frame.

Finish
Stainless steel, satin buffed.

3L42

GÂCHES À DÉGAGEMENT ÉLECTRIQUE

Ces gâches s'utilisent avec notre serrure à
ressort 3L16. Elles permettent de déclencher
la gâche à distance et ainsi de contrôler le pas-
sage des usagers. Le transformateur et les fils
doivent être fournis et installés par un
électricien.

Pour toutes nos portes en aluminium.

3L42 GÂCHE STANDARD POUR PORTE
SIMPLE

Pour usage régulier. (16 à 24 volts CA/CC)

3L43A GÂCHE ROBUSTE POUR PORTE
SIMPLE
7100

Pour les endroits où la circulation est dense.
(24 volts CA)

3L43B GÂCHE ROBUSTE POUR PAIRE DE
PORTES
7101

Face arrondie pour paire de portes, pour les
endroits où la circulation est dense. (24 volts CA)

Fini de la face
3L42 émail cuit couleur gris aluminium.
3L43 anodisé clair.

ELECTRIC STRIKES

These strikes are used with our 3L16
deadlatch. They allow remote release of the
strike and control of door entry. The trans-
former and wiring must be supplied and in-
stalled by an electrician.

For all our aluminum doors .

3L42 STANDARD STRIKE FOR SINGLE
DOOR

For normal use. (16 to 24 volts AC/DC)

3L43A HEAVY-DUTY STRIKE FOR SINGLE
DOOR
7100

For heavy traffic areas. (24 volts AC)

3L43B HEAVY-DUTY STRIKE FOR PAIR OF
DOORS
7101

For heavy traffic uses, with radiused faceplate to
match nose of inactif leaf. (24 volts AC)

Finish of faceplate
3L42 baked enamel aluminum grey.
3L43 clear anodized.

3L43A

E-3L43B

E-3L45A   ELECTRIC STRIKE 7401 FOR 
                 PANICBAR 8400 FOR PAIR 
                 OF DOORS
For normal use (16 to 24 volts AC/DC).

E-3L44B GÂCHE ÉLECTRIQUE 7401
               PANIQUE 8400 POUR PAIRE 
               DE PORTES 
Pour les endroits où la circulation est 
dense (24 volts CA).

QUINCAILLERIE - PORTES
HARDWARE - DOORS
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SERRURES ET ACCESSOIRES
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BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm. 
Leur usinage d’une grande précision et le 
centrage parfait de leur came assurent un 
fonctionnement idéal. Avec couvercle et 
rondelle en aluminium.

E-3L61K, E-3L61L
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq 
goupilles.

E-3L62A
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre 
goupilles, utilisé généralement sur des portes 
coulissantes.

E-3L63A
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de 
condamner l’utilisation d’une serrure sur un 
côté de la porte ou sur les deux.

E-3L64A
Barillet à languette pour dispositif de sortie de 
secours 3P13.

E-3L65A
Barillet manuel standard.

E-3L66A
Barillet manuel affleuré (avec rondelle incor-
porée), utilisé généralement sur des portes 
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible  
anodisé clair seulement).

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smoo-
th and long lasting trouble-free operation. 
Complete with aluminum cover and ring.

E-3L61K, 3L61L
Standard mortise key cylinder with five-pin 
tumbler.

E-3L62A
Flush mortise key cylinder with four-pin  
tumbler, generally used with our sliding doors. 

E-3L63A
Dummy cylinder to replace a cylinder in order 
to prevent the use of a lock from one or both 
sides of the door. 

E-3L64A
Rim cylinder for use with 3P13 exit panic  
device.

E-3L65A
Standard thumbturn mortise cylinder.

E-3L66A
Flush thumbturn mortise cylinder, generally 
used with our sliding doors (incorporated ring)
.
Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in 
clear anodized only).

E-3L80   PROTECTEUR DE BARILLET 
           ULTRA-ROBUSTE

Anneau en acier trempé biseauté, d’une 
projection de 13mm enchâssant le baril-
let pour le protéger. Il est retenu par une 
plaque d’acier installée à l’intérieur de 
la porte, assurant un deuxième niveau 
de protection tout en permettant à l’an-
neau de tourner librement. Il résiste aux  
dommages causés par l’utilisation d’outils 
manuels.

S’utilise avec tous nos barillets sur tous nos 
modèles de porte d’aluminium (sauf E-3L62 & 
E-3L66).

Fini de l’anneau
Plaqué zinc.

E-3L80   HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel  
beveled, with a projection of 13mm to  
protect cylinder. It is held in place by a 
steel plate installed into the stile of the 
door giving a second level of defense  
while still allowing the ring to swivel freely. 
It is designed to prevent any damage to  
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our 
doors (except E-3L62 & E-3L66).

Finish of the ring
Zinc plated.
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.

E-3L61K
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.

E-3L62A
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.

E-3L63A
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.
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3L80

3L61

3L62

3L66

3L65

3L63

3L64

CYLINDERS

Cylinders, 29,4 mm in diameter. Manufac-
tured to close tolerances, ensures smooth
and long lasting trouble-free operation.
Complete with aluminum cover and ring.

3L61
Standard mortise key cylinder, with five-pin
tumbler.

3L62
Flush mortise key cylinder, with four-pin
tumbler, generally used with our sliding doors.

3L63
Dummy cylinder to replace a cylinder in order
to prevent the use of a lock from one or both
sides of the door.

3L64
Rim cylinder for 3P13 exit panic device.

3L65
Standard thumbturn mortise cylinder.

3L66
Flush thumbturn mortise cylinder, generally
used with our sliding doors. (Incorporated ring.)

Finish
Clear or bronze anodized (3L66 available in
clear anodized only).

BARILLETS

Ces barillets ont un diamètre de 29,4 mm.
Leur usinage d'une grande précision et le
centrage parfait de leur came assurent un
fonctionnement idéal. Avec couvercle et
rondelle en aluminium.

3L61
Barillet standard à clef avec culbuteur à cinq
goupilles.

3L62
Barillet affleuré à clef avec culbuteur à quatre
goupilles, utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

3L63
Faux barillet pour remplacer un barillet afin de
condamner l'utilisation d'une serrure sur un côté
de la porte ou sur les deux.

3L64
Barillet à languette pour dispositif de sortie
de secours 3P13.

3L65
Barillet manuel standard.

3L66
Barillet manuel affleuré (avec rondelle
incorporée), utilisé généralement sur des portes
coulissantes.

Fini
Anodisé clair ou bronze (3L66 disponible
anodisé clair seulement).

3L80 PROTECTEUR DE BARILLET ULTRA-
ROBUSTE

Anneau en acier trempé, biseauté, d'une
projection de 13 mm enchâssant le barillet
pour le protéger. Il est retenu par une plaque
d'acier installée à l'intérieur de la porte,
assurant un deuxième niveau de protection
tout en permettant à l'anneau de tourner
librement. Il résiste aux dommages causés
par l'utilisation d'outils manuels.

S'utilise avec tous nos barillets sur tous nos
modèles de portes d'aluminium. (Sauf 3L66.)

Fini de l'anneau
Plaqué zinc.

3L80 HEAVY-DUTY CYLINDER GUARD

Security ring made of hardened steel,
beveled, with a projection of 13 mm to
protect cylinder. It is held in place by a steel
plate installed into the stile of the door
giving a second level of defense while still
allowing the ring to swivel freely. It is
designed to prevent any damage to
cylinder by majority of hand tools.

Can be installed with all our cylinders on all our
doors. (Except 3L66.)

Finish of the ring
Zinc plated.

E-3L80
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SERRURES ET ACCESSOIRES
LOCKS AND ACCESSORIES
E-3L81A   PLAQUE DE PROTECTION

Faite d’aluminium, cette plaque de protec-
tion anti-effraction s’installe en surface de 
la porte pour une sécurité accrue de la ser-
rure à ressort.

S’utilise sur tous nos modèles de portes 
simples, elle peut aussi être installée sur  
une paire de portes lorsque le battant inactif est 
toujours verrouillé.

Fini
Anodisé clair no. 510, anodisé Anospec  
bronze ou émaillé de même couleur que la 
porte.

E-3L81A   SECURITY PLATE

Made of aluminum, it is surface mounted 
on the door for additional security to a 
deadlatch.

Can be installed on all single door, also on a 
pair of doors when inactive leaf is kept locked.

Finish
Anodized clear no. 510, anodized Anospec  
bronze or baked enamel paint the same color 
as the door.

E-3L19A   VERROUS AFFLEURÉS

Installés en paire, ils permettent de  
verrouiller le battant inactif des paires de 
portes. L’action des manettes projette les 
tiges dissimulées qui s’engagent dans 
le seuil et dans la traverse supérieure du 
cadre. Boîtier en aluminium moulé, tige en 
acier plaqué avec embout de nylon.

Standard sur tous nos battants inactifs de  
paires de portes en aluminium.

Fini du boîtier
Peint gris aluminium ou bronze.

E-3L19A   FLUSH BOLTS

Installed in pair to lock the inactive leaf of 
a pair of doors. The action of the levers 
projects the concealed rods that lock into 
threshold and frame header. Cast aluminum 
casing, plated steel rods with nylon tips.

Standard on all inactive leaves of our  
aluminum door pairs.

Finish of casing
Baked enamel paint, aluminum grey or  
bronze.

E-3L20A   PÊNE À ROULEAU

Permet de maintenir les portes en posi-
tion fermée lorsque déverrouillées sous 
les pressions de vent ou de système de 
climatisation anormal. Son rouleau en 
caoutchouc est monté sur ressorts et 
sa projection est ajustable. Fourni avec  
gâche en acier.

S’utilise sur toutes nos portes en aluminium 
(sauf la série 2500).

Fini
Plaqué chrome satiné.

E-3L20A   ROLLER LATCH

Helps to maintain doors in closed position 
when unlocked, under abnormal wind or air 
conditionning system pressure. Adjustable 
projection of the rubber spring latch.
Supplied with steel strike.

Can be used on all our aluminum door series 
(except on series 2500).

Finish
Satin chrome plated.
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3L20A

3L81A SECURITY PLATE

Made of aluminum it is surface mounted on
the door for additional security to a
deadlatch.

Can be installed on all single doors and also
on a pair of doors when inactive leaf is kept
locked.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec anodized
bronze or baked enamel paint the same color
as the door.

3L81A PLAQUE DE PROTECTION

Faite d'aluminium, cette plaque de protec-
tion anti-effraction s'installe en surface de
la porte pour une sécurité accrue de la
serrure à ressort.

S'utilise sur tous nos modèles de portes
simples, elle peut aussi être installée sur une
paire lorsque le battant inactif est toujours
vérouillé.

Fini
Anodisé clair no. 510, anodisé Anospec bronze
ou émaillé de même couleur que la porte. 3L81A

3L19

3L19 FLUSH BOLTS

Installed in pairs to lock the inactive leaf of
a pair of doors. The action of the levers
projects the concealed rods that lock into
threshold and frame header. Cast  aluminum
casing, plated steel rods with nylon tips.

Standard on all inactive leaves on pair of  doors
on all our aluminum doors.

Finish of casing
Baked enamel paint aluminum grey or bronze.

3L19 VERROUS AFFLEURÉS

Installés en paire ils permettent de vérouiller
le battant inactif des paires de portes.
L'action des manettes projette les tiges
dissimulées qui s'engagent dans le seuil et
dans la traverse supérieure du cadre. Boîtier
en aluminium moulé, tige en acier plaqué
avec embout de nylon.

Standard sur tous nos battants inactifs de paires
de portes en aluminium.

Fini du boîtier
Peint gris aluminium ou bronze.

3L20A PÊNE À ROULEAU

Permet de maintenir les portes en position
fermée, lorsque dévérrouillées, sous les
pressions de vent ou de système de
climatisation anormales. Son rouleau en ca-
outchouc est monté sur ressorts et sa pro-
jection est ajustable. Fourni avec gâche en
acier.

S'utilise sur toutes nos portes en aluminium
(sauf la série 2500).

Fini
Plaqué chrome satiné.

3L20A ROLLER LATCH

Helps to maintain doors in closed position,
when unlocked, under abnormal wind or air
conditionning system pressure. Adjustable
projection of the rubber spring latch.
Supplied with steel strike.

Can be used on all our aluminum door series
(except on series 2500).

Finish
Satin chrome plated.

E-3L81A
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3L20A

3L81A SECURITY PLATE

Made of aluminum it is surface mounted on
the door for additional security to a
deadlatch.

Can be installed on all single doors and also
on a pair of doors when inactive leaf is kept
locked.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec anodized
bronze or baked enamel paint the same color
as the door.

3L81A PLAQUE DE PROTECTION

Faite d'aluminium, cette plaque de protec-
tion anti-effraction s'installe en surface de
la porte pour une sécurité accrue de la
serrure à ressort.

S'utilise sur tous nos modèles de portes
simples, elle peut aussi être installée sur une
paire lorsque le battant inactif est toujours
vérouillé.

Fini
Anodisé clair no. 510, anodisé Anospec bronze
ou émaillé de même couleur que la porte. 3L81A

3L19

3L19 FLUSH BOLTS

Installed in pairs to lock the inactive leaf of
a pair of doors. The action of the levers
projects the concealed rods that lock into
threshold and frame header. Cast  aluminum
casing, plated steel rods with nylon tips.

Standard on all inactive leaves on pair of  doors
on all our aluminum doors.

Finish of casing
Baked enamel paint aluminum grey or bronze.

3L19 VERROUS AFFLEURÉS

Installés en paire ils permettent de vérouiller
le battant inactif des paires de portes.
L'action des manettes projette les tiges
dissimulées qui s'engagent dans le seuil et
dans la traverse supérieure du cadre. Boîtier
en aluminium moulé, tige en acier plaqué
avec embout de nylon.

Standard sur tous nos battants inactifs de paires
de portes en aluminium.

Fini du boîtier
Peint gris aluminium ou bronze.

3L20A PÊNE À ROULEAU

Permet de maintenir les portes en position
fermée, lorsque dévérrouillées, sous les
pressions de vent ou de système de
climatisation anormales. Son rouleau en ca-
outchouc est monté sur ressorts et sa pro-
jection est ajustable. Fourni avec gâche en
acier.

S'utilise sur toutes nos portes en aluminium
(sauf la série 2500).

Fini
Plaqué chrome satiné.

3L20A ROLLER LATCH

Helps to maintain doors in closed position,
when unlocked, under abnormal wind or air
conditionning system pressure. Adjustable
projection of the rubber spring latch.
Supplied with steel strike.

Can be used on all our aluminum door series
(except on series 2500).

Finish
Satin chrome plated.
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3L20A

3L81A SECURITY PLATE

Made of aluminum it is surface mounted on
the door for additional security to a
deadlatch.

Can be installed on all single doors and also
on a pair of doors when inactive leaf is kept
locked.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec anodized
bronze or baked enamel paint the same color
as the door.

3L81A PLAQUE DE PROTECTION

Faite d'aluminium, cette plaque de protec-
tion anti-effraction s'installe en surface de
la porte pour une sécurité accrue de la
serrure à ressort.

S'utilise sur tous nos modèles de portes
simples, elle peut aussi être installée sur une
paire lorsque le battant inactif est toujours
vérouillé.

Fini
Anodisé clair no. 510, anodisé Anospec bronze
ou émaillé de même couleur que la porte. 3L81A

3L19

3L19 FLUSH BOLTS

Installed in pairs to lock the inactive leaf of
a pair of doors. The action of the levers
projects the concealed rods that lock into
threshold and frame header. Cast  aluminum
casing, plated steel rods with nylon tips.

Standard on all inactive leaves on pair of  doors
on all our aluminum doors.

Finish of casing
Baked enamel paint aluminum grey or bronze.

3L19 VERROUS AFFLEURÉS

Installés en paire ils permettent de vérouiller
le battant inactif des paires de portes.
L'action des manettes projette les tiges
dissimulées qui s'engagent dans le seuil et
dans la traverse supérieure du cadre. Boîtier
en aluminium moulé, tige en acier plaqué
avec embout de nylon.

Standard sur tous nos battants inactifs de paires
de portes en aluminium.

Fini du boîtier
Peint gris aluminium ou bronze.

3L20A PÊNE À ROULEAU

Permet de maintenir les portes en position
fermée, lorsque dévérrouillées, sous les
pressions de vent ou de système de
climatisation anormales. Son rouleau en ca-
outchouc est monté sur ressorts et sa pro-
jection est ajustable. Fourni avec gâche en
acier.

S'utilise sur toutes nos portes en aluminium
(sauf la série 2500).

Fini
Plaqué chrome satiné.

3L20A ROLLER LATCH

Helps to maintain doors in closed position,
when unlocked, under abnormal wind or air
conditionning system pressure. Adjustable
projection of the rubber spring latch.
Supplied with steel strike.

Can be used on all our aluminum door series
(except on series 2500).

Finish
Satin chrome plated.

E-3L20A
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BRAS D’ARRÊT ROBUSTES
HEAVY-DUTY DOOR HOLDER/STOP
BRAS D’ARRÊT ET DE RETENUE

L’utilisation d’un bras d’arrêt est recom-
mandée, en plus du ferme-porte, dans 
les entrées à usage intensif ou pour les  
portes larges. Il limite l’ouverture de la  
porte, absorbe le choc et réduit le bruit 
d’une ouverture violente. Un amortis-
seur incorporé allouera donc de 5 à 7  
degrés supplémentaires à l’angle d’ou-
verture choisi. Il protège efficacement le  
ferme-porte, la porte et le cadre. Sert  
aussi de bras de retenue pour maintenir 
l’ouverture à un angle prédéterminé de 85 à 
110 degrés par un simple bouton pour l’en-
gager et le désengager.

E-3F40   BRAS D’ARRÊT ET DE RETENUE
           ENCASTRÉ
Pour porte à simple action sur pivots  
décentrés ou charnières avec ferme-porte de  
surface.

E-3F41   BRAS D’ARRÊT DE SURFACE
Pour porte à simple action sur pivots  
décentrés, charnières ou pivots centrés avec 
ferme-porte de surface ou encastré.

Fini
Plaqué chrome satiné.

DOOR HOLDER / STOP

Recommanded, in conjunction with  
surface applied door closer, in high  
frequency entrances or wide doors. It can 
limit the opening of the door, absorbs the 
shock and reduces the noise of a violent 
opening. An incorporated shock absor-
ber will allow approximately 5 to 7 degrees 
beyond selected hold open or stop point. It 
protects the door closer, the door and the 
frame. These units feature a control knob 
which turns the hold open function on or 
off, to hold the door at a predetermined  
angle from 85 to 110 degrees.

E-3F40   CONCEALED HOLDER / STOP

For single action door on offset pivots or  
hinges with surface applied door closer.

E-3F41   SURFACE APPLIED HOLDER / STOP
For single action door on offset pivots, hinges
or centered pivots with concealed or surface ap-
plied door closer.

Finish
Satin chrome plated.
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3F41

3F40

DOOR HOLDER / STOP

Recommanded, in conjunction with surface
applied door closer, in high frequency en-
trances or wide doors. It can limit the open-
ing of the door, absorb the shock and re-
duce the noise of a violent opening. An in-
corporated shock absorber will "give" ap-
proximately 5 to 7 degrees beyong selected
hold open or stop point. It protects the door
closer, the door and the frame. These units
feature a control knob which turns the hold
open function on or off, to hold the door at
a predetermined angle from 85 to 110 de-
grees.

3F40 CONCEALED HOLDER / STOP

For single acting door on offset pivots or hinges
with surface applied door closer.

3F41 SURFACE APPLIED HOLDER / STOP
For single acting door on offset pivots, hinges
or centered pivots with concealed or surface
applied door closer.

Finish
Satin chrome plated.

BRAS D'ARRÊT ET DE RETENUE

L'utilisation d'un bras d'arrêt est
recommandée, en plus du ferme-porte, dans
les entrées à usage intensif ou pour les
portes larges. Il limite l'ouverture de la porte,
absorbe le choc et réduit le bruit d'une
ouverture violente. Un amortisseur
incorporé allouera donc de 5 à 7 degrés
supplémentaires à l'angle d'ouverture
choisi. Il protège efficacement le ferme-
porte, la porte et le cadre. Sert aussi de bras
de retenue, pour maintenir l'ouverture à un
angle prédéterminé de 85 à 110 degrés, par
un simple bouton pour l'engager et le
désengager.

3F40 BRAS D'ARRÊT ET DE RETENUE
ENCASTRÉ

Pour porte à simple action sur pivots décentrés
ou charnières avec ferme-porte de surface.

3F41 BRAS D'ARRÊT DE SURFACE
Pour porte à simple action sur pivots décentrés,
charnières ou pivots centrés avec ferme-porte
de surface ou encastré.

Fini
Plaqué chrome satiné.

3D14A

3D14A PASSE COURRIER ISOLÉ

Volets interne et externe auto-fermants, en
aluminium, avec joint d'étanchéité au
périmètre. Vis de fixation dissimulées.
Boîtier intérieur de plastique robuste.

S'installe dans la base ou la traverse d'une
porte ou de baie latérale de 45 mm à 51 mm
d'épaisseur. Son ouverture est de 255 mm x
40 mm.

Fini des volets
Anodisé clair ou bronze.

3D14A INSULATED MAIL SLOT

Self-closing inside and outside aluminum
flaps, with weather seal on perimeter of the
outside one. Concealed installation screws.
Tough plastic interior housing.

Installed in the bottom rail or mid rail of a door
or sidelite with a thickness of 45 mm to 51 mm.
Opening of 255 mm x 40 mm.

Finish of the flaps
Anodized clear or bronze.

E-3F40
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3F41

3F40

DOOR HOLDER / STOP

Recommanded, in conjunction with surface
applied door closer, in high frequency en-
trances or wide doors. It can limit the open-
ing of the door, absorb the shock and re-
duce the noise of a violent opening. An in-
corporated shock absorber will "give" ap-
proximately 5 to 7 degrees beyong selected
hold open or stop point. It protects the door
closer, the door and the frame. These units
feature a control knob which turns the hold
open function on or off, to hold the door at
a predetermined angle from 85 to 110 de-
grees.

3F40 CONCEALED HOLDER / STOP

For single acting door on offset pivots or hinges
with surface applied door closer.

3F41 SURFACE APPLIED HOLDER / STOP
For single acting door on offset pivots, hinges
or centered pivots with concealed or surface
applied door closer.

Finish
Satin chrome plated.

BRAS D'ARRÊT ET DE RETENUE

L'utilisation d'un bras d'arrêt est
recommandée, en plus du ferme-porte, dans
les entrées à usage intensif ou pour les
portes larges. Il limite l'ouverture de la porte,
absorbe le choc et réduit le bruit d'une
ouverture violente. Un amortisseur
incorporé allouera donc de 5 à 7 degrés
supplémentaires à l'angle d'ouverture
choisi. Il protège efficacement le ferme-
porte, la porte et le cadre. Sert aussi de bras
de retenue, pour maintenir l'ouverture à un
angle prédéterminé de 85 à 110 degrés, par
un simple bouton pour l'engager et le
désengager.

3F40 BRAS D'ARRÊT ET DE RETENUE
ENCASTRÉ

Pour porte à simple action sur pivots décentrés
ou charnières avec ferme-porte de surface.

3F41 BRAS D'ARRÊT DE SURFACE
Pour porte à simple action sur pivots décentrés,
charnières ou pivots centrés avec ferme-porte
de surface ou encastré.

Fini
Plaqué chrome satiné.

3D14A

3D14A PASSE COURRIER ISOLÉ

Volets interne et externe auto-fermants, en
aluminium, avec joint d'étanchéité au
périmètre. Vis de fixation dissimulées.
Boîtier intérieur de plastique robuste.

S'installe dans la base ou la traverse d'une
porte ou de baie latérale de 45 mm à 51 mm
d'épaisseur. Son ouverture est de 255 mm x
40 mm.

Fini des volets
Anodisé clair ou bronze.

3D14A INSULATED MAIL SLOT

Self-closing inside and outside aluminum
flaps, with weather seal on perimeter of the
outside one. Concealed installation screws.
Tough plastic interior housing.

Installed in the bottom rail or mid rail of a door
or sidelite with a thickness of 45 mm to 51 mm.
Opening of 255 mm x 40 mm.

Finish of the flaps
Anodized clear or bronze.

E-3F41
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FERME-PORTES - DOOR CLOSERS

E-3F12A  STANDARD DE SURFACE 

Modèle réversible à profil étroit avec  
boîtier d’aluminium.

Utilisé avec toutes nos séries de portes.  
Largeur maximum de porte :
	 - utilisation externe 1067mm
	 - utilisation interne  1220mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

E-3F12A   STANDARD SURFACE APPLIED

Non handed, streamlined model with an alu-
minum body.

Used with all our door series. 
Maximum door width:
	 - exterior 1067mm
	 - interior  1220mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

E-3F13A  ROBUSTE DE SURFACE
                4040

Modèle réversible et ajustable de force 2 à 
6. Il est recommandé pour des conditions 
d’utilisation supérieures à la normale. Un 
boîtier en plastique recouvre ses cylindres 
faits en fer moulé. Selon les conditions, ce 
ferme-porte peut nécessiter une traverse 
supérieure de porte plus haute que la régu-
lière. S’il vous plaît, consultez notre bureau 
des ventes.

Utilisé avec toutes nos séries de portes.  
Largeur maximum de porte :
	 - utilisation externe 1220mm
	 - utilisation interne  1524mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

E-3F13A   HEAVY-DUTY SURFACE APPLIED
                 4040

Non handed model adjustable from size 2 
through 6. Recommanded for heavy-duty 
traffic conditions. A plastic cover hides the 
high strenght cast iron cylinder. Certain 
conditions may necessitate a door top-rail 
higher than the regular one. Please consult 
our sales department.

Used with all our door series. 
Maximum door width:
	 - exterior 1220mm
	 - interior  1524mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

E-3F14  ENCASTRÉ À LA TÊTE
              RTS 88

Modèle compact, réversible et dissimulé. 
S’insère dans un tubulaire d’encadrement 
de 45 x 102mm minimum pour des portes 
à simple ou double action. Le bras en acier 
est dissimulé dans la traverse supérieure de 
la porte. Il possède un arrêt de porte intégré 
de 90 ou 105 degrés.

Utilisé avec toutes nos séries de portes.  
Largeur maximum de porte :
	 - utilisation externe 1067mm
	 - utilisation interne  1220mm

Fini de la plaque de finition
Même fini que celui du cadre.

E-3F14   OVERHEAD CONCEALED
               RTS 88
  
Non handed compact model. Fits into a 
minimum frame tubing of 45 x 102mm for 
single and double action doors. Steel arm is 
concealed in the top-rail of the door. Integral 
positive stop at 90 or 105 degrees.

Used with all our series of doors. 
Maximum door width:
	 - exterior 1067mm
	 - interior  1220mm

Finish of cover plate
Same as frame finish.
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3F14

3F13

3F12

3F12 STANDARD DE SURFACE

Modèle réversible à profil étroit avec boîtier
d'aluminium.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1067 mm
• utilisation interne  1220 mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

3F12 STANDARD SURFACE APPLIED

Non handed, streamlined model with an alu-
minum body.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1067 mm
• interior  1220 mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

3F14 ENCASTRÉ À LA TÊTE
RTS 88

Modèle compact, réversible et dissimulé.
S'insère dans un tubulaire d'encadrement
de 45 x 102 mm minimum pour des portes à
simple ou à double action. Le bras en acier
est dissimulé dans la traverse supérieure
de la porte. Il possède un arrêt de porte
intégré de 90 ou de 105 degrés.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1067 mm
• utilisation interne  1220 mm

Fini de la plaque de finition
Même fini que celui du cadre.

3F14 OVERHEAD CONCEALED
RTS 88

Non handed compact model. Fits into a mini-
mum frame tubing of 45 x 102 mm for single
and double acting doors. Steel arm is con-
cealed in the top rail of the door. Integral
positive stop at 90 or 105 degrees.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1067 mm
• interior  1220 mm

Finish of cover plate
Same as frame finish.

3F13 ROBUSTE DE SURFACE
4040

Modèle réversible et ajustable de force 2 à
6. Il est recommandé pour des conditions
d'utilisation supérieures à la normale. Un
boîtier en plastique recouvre ses cylindres
faits en fer moulé. Selon les conditions ce
ferme-porte peut nécessiter une traverse
supérieure de porte plus haute que la
régulière. S'il vous plaît consultez notre bu-
reau des ventes.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1220 mm
• utilisation interne  1524 mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

3F13 HEAVY-DUTY SURFACE APPLIED
4040

Non-handed model adjustable from size 2
through 6. Recommanded for heavy-duty
traffic conditions. A plastic cover hides the
high strength cast iron cylinder. Certain
conditions may necessitate a door top rail
higher than the regular one. Please consult
our sales department.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1220 mm
• interior  1524 mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

E-3F12A
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3F14

3F13

3F12

3F12 STANDARD DE SURFACE

Modèle réversible à profil étroit avec boîtier
d'aluminium.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1067 mm
• utilisation interne  1220 mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

3F12 STANDARD SURFACE APPLIED

Non handed, streamlined model with an alu-
minum body.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1067 mm
• interior  1220 mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

3F14 ENCASTRÉ À LA TÊTE
RTS 88

Modèle compact, réversible et dissimulé.
S'insère dans un tubulaire d'encadrement
de 45 x 102 mm minimum pour des portes à
simple ou à double action. Le bras en acier
est dissimulé dans la traverse supérieure
de la porte. Il possède un arrêt de porte
intégré de 90 ou de 105 degrés.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1067 mm
• utilisation interne  1220 mm

Fini de la plaque de finition
Même fini que celui du cadre.

3F14 OVERHEAD CONCEALED
RTS 88

Non handed compact model. Fits into a mini-
mum frame tubing of 45 x 102 mm for single
and double acting doors. Steel arm is con-
cealed in the top rail of the door. Integral
positive stop at 90 or 105 degrees.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1067 mm
• interior  1220 mm

Finish of cover plate
Same as frame finish.

3F13 ROBUSTE DE SURFACE
4040

Modèle réversible et ajustable de force 2 à
6. Il est recommandé pour des conditions
d'utilisation supérieures à la normale. Un
boîtier en plastique recouvre ses cylindres
faits en fer moulé. Selon les conditions ce
ferme-porte peut nécessiter une traverse
supérieure de porte plus haute que la
régulière. S'il vous plaît consultez notre bu-
reau des ventes.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1220 mm
• utilisation interne  1524 mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

3F13 HEAVY-DUTY SURFACE APPLIED
4040

Non-handed model adjustable from size 2
through 6. Recommanded for heavy-duty
traffic conditions. A plastic cover hides the
high strength cast iron cylinder. Certain
conditions may necessitate a door top rail
higher than the regular one. Please consult
our sales department.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1220 mm
• interior  1524 mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

E-3F13A
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3F14

3F13

3F12

3F12 STANDARD DE SURFACE

Modèle réversible à profil étroit avec boîtier
d'aluminium.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1067 mm
• utilisation interne  1220 mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

3F12 STANDARD SURFACE APPLIED

Non handed, streamlined model with an alu-
minum body.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1067 mm
• interior  1220 mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.

3F14 ENCASTRÉ À LA TÊTE
RTS 88

Modèle compact, réversible et dissimulé.
S'insère dans un tubulaire d'encadrement
de 45 x 102 mm minimum pour des portes à
simple ou à double action. Le bras en acier
est dissimulé dans la traverse supérieure
de la porte. Il possède un arrêt de porte
intégré de 90 ou de 105 degrés.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1067 mm
• utilisation interne  1220 mm

Fini de la plaque de finition
Même fini que celui du cadre.

3F14 OVERHEAD CONCEALED
RTS 88

Non handed compact model. Fits into a mini-
mum frame tubing of 45 x 102 mm for single
and double acting doors. Steel arm is con-
cealed in the top rail of the door. Integral
positive stop at 90 or 105 degrees.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1067 mm
• interior  1220 mm

Finish of cover plate
Same as frame finish.

3F13 ROBUSTE DE SURFACE
4040

Modèle réversible et ajustable de force 2 à
6. Il est recommandé pour des conditions
d'utilisation supérieures à la normale. Un
boîtier en plastique recouvre ses cylindres
faits en fer moulé. Selon les conditions ce
ferme-porte peut nécessiter une traverse
supérieure de porte plus haute que la
régulière. S'il vous plaît consultez notre bu-
reau des ventes.

Utilisé avec toutes nos séries de portes. Largeur
maximum de porte:

• utilisation externe 1220 mm
• utilisation interne  1524 mm

Fini
Émaillé gris aluminium ou bronze.

3F13 HEAVY-DUTY SURFACE APPLIED
4040

Non-handed model adjustable from size 2
through 6. Recommanded for heavy-duty
traffic conditions. A plastic cover hides the
high strength cast iron cylinder. Certain
conditions may necessitate a door top rail
higher than the regular one. Please consult
our sales department.

Used with all our series of doors. Maximum door
width:

• exterior 1220 mm
• interior  1524 mm

Finish
Baked enamel aluminum grey or bronze.
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 échelle:  demi-grandeur        scale:  half  size

DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop

187

39.6

8

24

127

140

V-92

E-188
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop
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Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d’alumi-
nium de A. & D. Prévost Inc. La hauteur sera de 
12.7mm, sauf pour le seuil no. 181 qui sera de 24mm  
incluant la partie d’arrêt de porte. La largeur sera de ... 
(voir dessins ci-contre). L’aluminium sera de l’alliage et 
trempe 6063-T5 au fini d’usinage.  

SPECIFICATIONS

The thresholds shall be aluminum extrusions from  
A. & D. Prévost Inc. Overall height shall be 12.7mm , 
except for threshold #181 that shall be 24mm  
including door stop portion. The width shall be ... 
(see drawings). Aluminum shall be 6063-T5 alloy and  
temper, mill finish.
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Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break
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 échelle:  demi-grandeur        scale:  half  size

DEVIS

Les seuils de portes seront des profilés d'aluminium de
A. & D. Prévost Inc.    La hauteur sera de 12.7 mm sauf
pour le seuil no. 181 qui sera de 26.5 mm incluant la
partie d'arrêt de porte.  La largeur sera de ... (voir
dessins ci-contre).  L'aluminium sera de l'alliage et
trempe 6063-T54 au fini d'usinage.

SPECIFICATIONS

The  thresholds  shall  be aluminum  extrusions  from
A. & D. Prévost Inc.  Overall height shall be 12.7 mm
except for threshold #181 that shall be 26.5 mm
including door stop portion.  The width shall be ...   (see
drawings).  Aluminum shall be 6063-T54 alloy and
temper, mill finish.

Seuil avec barrière thermique
Threshold with thermal break

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop

187

39.6

8

24

127

140

V-92

Arrêt de porte au seuil
Threshold door stop

E-187

QUINCAILLERIE - PORTES
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QUINCAILLERIE DIVERS
MISCELLANEOUS HARDWARE

E-3D13A   ROULETTE DE SUPPORT POUR 
                  PORTE LARGE

Recommandée pour portes dont la largeur 
excède 1200mm. Roulette en acier sur  
roulement à billes, montée sur ressorts  
ajustables et encastrée dans un boîtier en  
aluminium.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

E-3D13A   SUPPORT ROLLER FOR LARGE  
                  DOOR

Recommended for doors over 1200mm 
wide. Steel ball bearing roller mounted on 
adjustable spring in aluminum casing.

 Finish
Anodized clear or bronze.

E-7D11A   ROULETTES DE PORTE
                 COULISSANTE

Roulettes d’acier sur roulement à billes, mu-
nies d’un ressort pour un roulement en dou-
ceur et montées en tandem dans un boîtier 
en acier. Ce dernier est vissé à une plaque 
en aluminium de 3mm pour permettre la 
fixation. Une vis située à un bout permet un 
ajustement de 11mm sur la hauteur. En en-
semble de deux, elles acceptent une charge 
maximum par panneau de 225 kg.

S’installent dans la traverse du bas de notre 
porte coulissante série 2900.
E-7D11A   ROULETTES DE PORTE
                 COULISSANTE
(Pécisez le fini requis).

E-7D11A   ROLLERS FOR SLIDING DOORS

Steel bearing rollers, spring mounted for 
smooth rolling and tandem mounted in a 
steel casing. This casing is attached to a 
3mm aluminum plate to allow its fastening 
to the door. An adjustment screw, at one 
end, allows for 11mm vertical movement. 
Installed in pairs, they accept a maximum 
load of 225 kg per panel.

Used in bottom rail of our sliding door series 
2900.
E-7D11A   ROLLERS FOR SLIDING DOORS

(Secify the required finish).
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3D13

3D13 ROULETTE DE SUPPORT POUR
PORTE LARGE

Recommandée pour portes dont la largeur
excède 1200 mm. Roulette en acier sur
roulement à billes montée sur ressorts
ajustables et encastrée dans un boîtier en
aluminium.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

3D13 SUPPORT ROLLER FOR LARGE
DOOR

Recommended for doors over 1200 mm
wide. Steel ball bearing roller mounted on
ajustable spring in an aluminum casing.

Finish
Anodized clear or bronze.

7D11A ROLLERS FOR SLIDING DOORS

Steel bearing rollers, spring mounted for
smooth rolling and tandem mounted in a
steel casing. This casing is attached to a 3
mm aluminum plate to allow its fastening
to the door. An adjustement screw, at one
end, allows for 11 mm vertical movement.
Installed in pairs they accept a maximum
load of 225 kg per panel.

Used in the bottom rail of our sliding door se-
ries 2900.

7D11A ROULETTES DE PORTE
COULISSANTE

Roulettes d'acier sur roulement à billes,
munies d'un ressort pour un roulement en
douceur et montées en tandem dans un
boîtier en acier. Ce dernier est vissé à une
plaque en aluminium de 3 mm pour
permettre la fixation. Une vis située à un
bout permet un ajustement de 11 mm sur la
hauteur. En ensemble de deux elles
acceptent un charge maximum par panneau
de 225 kg.

S'installent dans la traverse du bas de notre
porte coulissante série 2900.

7D11A - 7D11B
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3D13

3D13 ROULETTE DE SUPPORT POUR
PORTE LARGE

Recommandée pour portes dont la largeur
excède 1200 mm. Roulette en acier sur
roulement à billes montée sur ressorts
ajustables et encastrée dans un boîtier en
aluminium.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

3D13 SUPPORT ROLLER FOR LARGE
DOOR

Recommended for doors over 1200 mm
wide. Steel ball bearing roller mounted on
ajustable spring in an aluminum casing.

Finish
Anodized clear or bronze.

7D11A ROLLERS FOR SLIDING DOORS

Steel bearing rollers, spring mounted for
smooth rolling and tandem mounted in a
steel casing. This casing is attached to a 3
mm aluminum plate to allow its fastening
to the door. An adjustement screw, at one
end, allows for 11 mm vertical movement.
Installed in pairs they accept a maximum
load of 225 kg per panel.

Used in the bottom rail of our sliding door se-
ries 2900.

7D11A ROULETTES DE PORTE
COULISSANTE

Roulettes d'acier sur roulement à billes,
munies d'un ressort pour un roulement en
douceur et montées en tandem dans un
boîtier en acier. Ce dernier est vissé à une
plaque en aluminium de 3 mm pour
permettre la fixation. Une vis située à un
bout permet un ajustement de 11 mm sur la
hauteur. En ensemble de deux elles
acceptent un charge maximum par panneau
de 225 kg.

S'installent dans la traverse du bas de notre
porte coulissante série 2900.

7D11A - 7D11B

7D11B     ROULETTES  DE PORTE

(tel que mentionné ci-haut , mais en acier 
inoxydable)

7D11B     ROLLERS FOR SLIDING DOORS
COULISSANTE

(same as above except in stainless steal)

E-3D13A
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3D13

3D13 ROULETTE DE SUPPORT POUR
PORTE LARGE

Recommandée pour portes dont la largeur
excède 1200 mm. Roulette en acier sur
roulement à billes montée sur ressorts
ajustables et encastrée dans un boîtier en
aluminium.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

3D13 SUPPORT ROLLER FOR LARGE
DOOR

Recommended for doors over 1200 mm
wide. Steel ball bearing roller mounted on
ajustable spring in an aluminum casing.

Finish
Anodized clear or bronze.

7D11A ROLLERS FOR SLIDING DOORS

Steel bearing rollers, spring mounted for
smooth rolling and tandem mounted in a
steel casing. This casing is attached to a 3
mm aluminum plate to allow its fastening
to the door. An adjustement screw, at one
end, allows for 11 mm vertical movement.
Installed in pairs they accept a maximum
load of 225 kg per panel.

Used in the bottom rail of our sliding door se-
ries 2900.

7D11A ROULETTES DE PORTE
COULISSANTE

Roulettes d'acier sur roulement à billes,
munies d'un ressort pour un roulement en
douceur et montées en tandem dans un
boîtier en acier. Ce dernier est vissé à une
plaque en aluminium de 3 mm pour
permettre la fixation. Une vis située à un
bout permet un ajustement de 11 mm sur la
hauteur. En ensemble de deux elles
acceptent un charge maximum par panneau
de 225 kg.

S'installent dans la traverse du bas de notre
porte coulissante série 2900.

7D11A - 7D11B
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3D13

3D13 ROULETTE DE SUPPORT POUR
PORTE LARGE

Recommandée pour portes dont la largeur
excède 1200 mm. Roulette en acier sur
roulement à billes montée sur ressorts
ajustables et encastrée dans un boîtier en
aluminium.

Fini
Anodisé clair ou bronze.

3D13 SUPPORT ROLLER FOR LARGE
DOOR

Recommended for doors over 1200 mm
wide. Steel ball bearing roller mounted on
ajustable spring in an aluminum casing.

Finish
Anodized clear or bronze.

7D11A ROLLERS FOR SLIDING DOORS

Steel bearing rollers, spring mounted for
smooth rolling and tandem mounted in a
steel casing. This casing is attached to a 3
mm aluminum plate to allow its fastening
to the door. An adjustement screw, at one
end, allows for 11 mm vertical movement.
Installed in pairs they accept a maximum
load of 225 kg per panel.

Used in the bottom rail of our sliding door se-
ries 2900.

7D11A ROULETTES DE PORTE
COULISSANTE

Roulettes d'acier sur roulement à billes,
munies d'un ressort pour un roulement en
douceur et montées en tandem dans un
boîtier en acier. Ce dernier est vissé à une
plaque en aluminium de 3 mm pour
permettre la fixation. Une vis située à un
bout permet un ajustement de 11 mm sur la
hauteur. En ensemble de deux elles
acceptent un charge maximum par panneau
de 225 kg.

S'installent dans la traverse du bas de notre
porte coulissante série 2900.

7D11A - 7D11B

7D11B     ROULETTES  DE PORTE

(tel que mentionné ci-haut , mais en acier 
inoxydable)

7D11B     ROLLERS FOR SLIDING DOORS
COULISSANTE

(same as above except in stainless steal)
E-7D11A 

E-3D14A   PASSE COURRIER ISOLÉ

Volets interne et externe auto-fermant, en 
aluminium, avec joint d’étanchéité au péri-
mètre. Vis de fixation dissimulées. Boîtier 
intérieur de plastique robuste.

S’installe dans la base ou la traverse d’une 
porte ou de baie latérale de 45mm à 51mm 
d’épaisseur. Son ouverture est de 255mm x 
40mm.

Fini des volets
Anodisé clair ou bronze.

E-3D14A   INSULATED MAIL SLOT

Self-closing inside and outside aluminum 
flaps, with weather seal on perimeter of the 
outside one. Concealed installation screws. 
Tough plastic interior housing.

Installed in the bottom rail or mid-rail of a door 
or sidelite with a thickness of 45mm to 51mm. 
Opening of 255mm x 40mm.

Finish of the flaps
Anodized clear or bronze.
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3F41

3F40

DOOR HOLDER / STOP

Recommanded, in conjunction with surface
applied door closer, in high frequency en-
trances or wide doors. It can limit the open-
ing of the door, absorb the shock and re-
duce the noise of a violent opening. An in-
corporated shock absorber will "give" ap-
proximately 5 to 7 degrees beyong selected
hold open or stop point. It protects the door
closer, the door and the frame. These units
feature a control knob which turns the hold
open function on or off, to hold the door at
a predetermined angle from 85 to 110 de-
grees.

3F40 CONCEALED HOLDER / STOP

For single acting door on offset pivots or hinges
with surface applied door closer.

3F41 SURFACE APPLIED HOLDER / STOP
For single acting door on offset pivots, hinges
or centered pivots with concealed or surface
applied door closer.

Finish
Satin chrome plated.

BRAS D'ARRÊT ET DE RETENUE

L'utilisation d'un bras d'arrêt est
recommandée, en plus du ferme-porte, dans
les entrées à usage intensif ou pour les
portes larges. Il limite l'ouverture de la porte,
absorbe le choc et réduit le bruit d'une
ouverture violente. Un amortisseur
incorporé allouera donc de 5 à 7 degrés
supplémentaires à l'angle d'ouverture
choisi. Il protège efficacement le ferme-
porte, la porte et le cadre. Sert aussi de bras
de retenue, pour maintenir l'ouverture à un
angle prédéterminé de 85 à 110 degrés, par
un simple bouton pour l'engager et le
désengager.

3F40 BRAS D'ARRÊT ET DE RETENUE
ENCASTRÉ

Pour porte à simple action sur pivots décentrés
ou charnières avec ferme-porte de surface.

3F41 BRAS D'ARRÊT DE SURFACE
Pour porte à simple action sur pivots décentrés,
charnières ou pivots centrés avec ferme-porte
de surface ou encastré.

Fini
Plaqué chrome satiné.

3D14A

3D14A PASSE COURRIER ISOLÉ

Volets interne et externe auto-fermants, en
aluminium, avec joint d'étanchéité au
périmètre. Vis de fixation dissimulées.
Boîtier intérieur de plastique robuste.

S'installe dans la base ou la traverse d'une
porte ou de baie latérale de 45 mm à 51 mm
d'épaisseur. Son ouverture est de 255 mm x
40 mm.

Fini des volets
Anodisé clair ou bronze.

3D14A INSULATED MAIL SLOT

Self-closing inside and outside aluminum
flaps, with weather seal on perimeter of the
outside one. Concealed installation screws.
Tough plastic interior housing.

Installed in the bottom rail or mid rail of a door
or sidelite with a thickness of 45 mm to 51 mm.
Opening of 255 mm x 40 mm.

Finish of the flaps
Anodized clear or bronze.

E-3D14A

E-3D45A   COUPE-FROID POUR BAS DE
E-3D45B   PORTE

Profilé d’aluminium pourvu d’un coupe-
froid en laine. Fourni prépercé de trous 
oblongs pour l’installation et l’ajustement 
en hauteur. Il sert aussi de rejet d’eau pour 
éloigner l’eau de pluie du bas de la porte.
Se fixe au bas de tous nos modèles de  
portes.

Fini
Anodisé clair no. 51, Anospec bronze ou émail-
lé de même couleur que la porte.

E-3D45A   DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP
E-3D45B

Aluminum extrusion with weatherseal pile. 
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape 
deflects water away from bottom of the door.
To be attached to the bottom of all our door series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE

E-3D45A
E-3D45B

QUINCAILLERIE - PORTES
HARDWARE - DOORS
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QUINCAILLERIE DIVERS
MISCELLANEOUS HARDWARE
AIGUILLAGE POUR PORTE
EMPILABLE

Fabriqué de panneau stratifié massif et  
dur de 19mm d’épaisseur, avec rainures  
coniques pour appareiller le rail No. 345.  
Fourni avec plaque de fixation en aluminium 
de 3mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d’empilage de notre porte 
coulissante série 2950.

E-7D31, E-7D32
Pour système d’empilage en parallèle.

E-7D31, E-7D34
Pour système d’empilage à 90 degrés.

E-7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

E-7D35
Pour changement de direction à 135 degrés. 
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.  

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19mm solid laminated  
panel with tapered grooves to match No. 345 
track. Supplied complete with 3mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

E-7D31, E-7D32
For parallel stacking.

E-7D31, E-7D34
For 90 degree stacking.

E-7D33
90 degree switch.

E-7D35
135 degree switch. Other angles available upon 
request.

Finish
Black.

GUIDE DE PORTE EMPILABLE

Le guide du haut pour porte 2950 est  
monté sur ressort pour un ajustement 
constant et est garni d’un coussinet de  
nylon anti-friction. Le guide du bas  
comporte une roulette en acier sur  
roulement à billes et est doté d’un  
dispositif d’ajustement vertical s’opérant 
avec une clé ouverte mince.

E-7D12A   GUIDE DU HAUT

E-7D13A   GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDE

The top guide for 2950 series door is spring 
mounted for constant adjustment and is 
lined with an anti-friction nylon padding. 
The bottom guide has a ball bearing steel 
roller which can be adjusted vertically using 
a thin open end wrench.

E-7D12A   TOP GUIDE

E-7D13A   BOTTOM GUIDE
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE

E-7D31 E-7D32

E-7D33 E-7D34

E-7D35
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE

E-7D12A
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3D45

7D31 7D32

7D33 7D34

7D35

7D12A

7D13A

AIGUILLAGES POUR PORTES
EMPILABLES

Fabriqué de panneau stratifié massif et dur
de 19 mm d'épaisseur avec rainures
coniques pour appareiller le rail No. 345.
Fourni avec plaque de fixation en aluminium
de 3 mm pour le raccord aux rails.

Pour les systèmes d'empilage de notre porte
coulissante série 2950.

7D31, 7D32
Pour système d'empilage en parallèle.

7D31, 7D34
Pour système d'empilage à 90 degrés.

7D33
Pour changement de direction à 90 degrés.

7D35
Pour changement de direction à 135 degrés.
Autres angles disponibles sur demande.

Fini
Noir.

SWITCHES FOR STACKING DOORS

Fabricated from 19 mm solid laminated
panel with tapered grooves to match No. 345
track. Supplied complete with 3 mm alumi-
num plate for fastening to the rails.

For our stacking door series 2950.

7D31, 7D32
For parallel stacking.

7D31, 7D34
For 90 degree stacking.

7D33
90 degree switch.

7D35
135 degree switch. Other angles available upon
request.

Finish
Black.

3D45 DOOR BOTTOM WEATHERSTRIP

Aluminum extrusion with weatherseal pile.
Supplied with slotted installation holes for
height adjustment. Its drip deflector shape
deflects water away from bottom of the door.

To be attached to the bottom of all our door
series.

Finish
Anodized clear no. 510, Anospec bronze or
baked enamel to match color of the door.

3D45 COUPE-FROID POUR BAS DE
PORTE

Profilé d'aluminium pourvu d'un coupe-froid
en laine. Fourni prépercé de trous oblongs
pour l'installation et l'ajustement en hauteur.
Il sert aussi de rejet d'eau pour éloigner l'eau
de pluie du bas de la porte.

Se fixe au bas de tous nos modèles de portes.

Fini
Anodisé clair no. 510 ou Anospec bronze ou
émaillé de même couleur que la porte.

GUIDES DE PORTES EMPILABLES

Le guide du haut pour porte 2950 est monté
sur ressort pour un ajustement constant et
est garni d'un coussinet de nylon anti-
friction. Le guide du bas comporte une rou-
lette en acier sur roulement à billes et est
doté d'un dispositif d'ajustement vertical
s'opérant avec une clé ouverte mince.

7D12A GUIDE DU HAUT

7D13A GUIDE DU BAS

STACKING DOOR GUIDES

The top guide for 2950 doors is spring
mounted for constant adjustment and is
lined with an anti-friction nylon padding. The
bottom guide has a ball bearing steel roller
which can be adjusted vertically using a thin
open end wrench.

7D12A TOP GUIDE

7D13A BOTTOM GUIDE

E-7D13A

QUINCAILLERIE - PORTES
HARDWARE - DOORS

E-3D40A ASTRAGALE

Le profilé d’aluminium au même fini que 
la porte s’installe sur la porte active d’une 
paire de portes.
L’astragale est muni d’un coupe-froid et sert 
également de protège pêne.

S’utilise sur toutes nos portes en aluminium 
à double ventaux,  sauf série 2500.

E-3D40A ASTRAGAL

The aluminum profile in the same finish as 
the door is installed on the active door of 
a pair of doors. The astragal has a weather 
stripping and also serves to protect the 
latch.

Can be used on all our aluminum double 
doors, except on series 2500.
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